





Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the grill on.
Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8.

Always allow adequate air space above and on all sides for air circulation.
Never use the appliance under cupboards or curtains or other flammable
materials.

This appliance must not be operated by an external timer or remote
control system.

A\ The surfaces of the appliance will get hot during use.

If the cable is damaged, return the appliance, to avoid hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Don't wrap food in plastic film, polythene bags, or metal foil. You'll damage the grill and you may
cause a fire hazard.
Don't use the grill for any purpose other than cooking food.
Don't use the grill if it's damaged or malfunctions.
Route the cable so it doesn’t overhang, and can't be tripped over or caught.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Power light (red) 5. Release buttons
2. Ready light (green) 6. Waffle plates
3. Latch 7. Ribbed plates
4. Sandwich plates 8. Tabs

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Wipe the non-stick surfaces of the plates with a damp cloth.

REMOVING/FITTING THE PLATES

Unplug the appliance and let it cool down.

Remove and fit one plate at a time.

Press the release buttons and lift the plate away from the element.

Put the tabs into the slots on the hinge side of the appliance.

Press the other edge of the plate into the handle side, to lock it in place.
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PREPARATION

1. Sitthe sandwich toaster on a stable, level, heatproof (not just heat-resistant) surface.

2. Putthe plug into the power socket (switch the socket on, if it's switchable).

3. Thered power light will come on as long as the sandwich toaster is connected to the electricity
supply.

4. The green ready light will come on when the elements reach the correct cooking temperature, then
cycle on and off with the thermostat.

5. Wait till the green light comes on before starting to cook.

MAKING TOASTIES (sandwich plates)

CAUTION Don't use raw meat of any kind in the sandwich toaster. All fillings must be safe and fit to eat

before cooking.

1. Usea level dessertspoon of filling per toastie. Too much will ooze out.

2. Cut4slices of bread to overlap the plates by about 0.5cm (% inch) all round. Fresh medium-sliced
bread is best.

3. Spread butter/margarine thinly on each slice. Don't use low fat spread. Low fat spreads may burn,
damaging the non-stick surfaces.

4. Toasties are made buttered side out. Put 2 slices of bread, buttered side down, on the bottom

toasting plate.

Press the bread gently into the hollows in the toasting plate with a wooden spoon.

Fill the hollows formed in the bread with the filling.

Lay a slice of bread, buttered side up, on top of each of the filled slices.

Close the lid, squeeze the handles together, and press in the latch.

Cook for 4-5 minutes, or till the outside of the bread turns golden brown.

0. Ifthe toasties stick, use a plastic or wooden spatula to release them.
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GRILLING (ribbed plates)

1. Cutthe food to be grilled no more than 10mm thick.

2. Wipe the grill plates with a little cooking oil or butter. Don't use low fat spread - it may burn on to
the grill.

3. Lay the food on the bottom grill plate with a spatula or tongs, not fingers. Don't use anything metal
or sharp, you'll damage the non-stick surfaces.

4. Close the grill. Don't use the latch.

5. Waittill the food has cooked.

«  Cook meat, poultry, and derivatives (mince, burgers, etc.) till the juices run clear. Cook fish till the
flesh is opaque throughout.

« When cooking pre-packed foods, follow any guidelines on the package or label.

WAFFLES (waffle plates)

1. Prepare the batter, and let it rest before cooking.

2. Pour about 40ml of mixture over each half of the bottom plate.
3. Close the grill. Don't use the latch.

4. Grill the waffles till golden brown (check after 3 minutes).



BASIC WAFFLES (Makes approx. 4)

170 g plain flour

15 g baking powder

3 gsalt

30 g golden caster sugar

2 large free range eggs

250 ml whole milk

3 ml vanilla extract

Sift the flour, salt, baking powder and sugar into a bowl.

Separate the egg yolks and whites and combine the egg yolks, milk and vanilla in a separate bowl.
Thoroughly mix this into the dry ingredients.

Whisk the egg whites until soft peaks are formed. Carefully fold them into the mixture keeping as
much air in the mix as possible. The mixture is best used at room temperature.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/

CARE AND MAINTENANCE
1.

2.
3.

Unplug the sandwich toaster and let it cool before cleaning and storing away.

Wipe the plates, and the external surfaces with a damp cloth.

Use a paper towel with a dab of cooking oil to remove stubborn stains.

Don't put the sandwich toaster in water or any other liquid.

Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

Don't use scourers, wire wool, or soap pads.

You may wash these parts in a dishwasher. If you use a dishwasher, the harsh environment inside the
dishwasher will affect the surface finishes. This is purely cosmetic, and will not affect the operation of
the appliance.

At the places where the top and bottom toasting plates make contact, the non-stick surfaces may show
signs of wear. This is purely cosmetic, and will not affect the operation of the sandwich toaster.

RECYCLING

E ﬁ To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
|

and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist flir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter sowie
von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie
dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Instandhaltung des Gerdts darf nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Schlieen Sie das Gerat nicht iber einen Timer oder (iber Fernsteuerung
an.

A\ Die Oberfliche des Gerats erhitzt sich.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine mdogliche Gefahrdung auszuschlieBen.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen Gefalen,
die Wasser enthalten.
Lebensmittel keinesfalls in Kunststofffolie, Polyethylenbeuteln oder Metallfolie wickeln. Sie werden
den Grill beschadigen und kénnen eine Brandgefahr verursachen.
Gerat keinesfalls fiir irgendwelche anderen Zwecke als zur Zubereitung von Nahrung verwenden.
Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Kontroll-Lampe (rot)

2. Betriebslampe (griin)
3. Verschluss

4. Platten fiir Sandwiches

Entriegelungstaste
Platten fir Waffeln
Gerillte Platten
Riegel

o No W

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Wischen Sie die antihaftbeschichteten Oberflaichen der Platten mit einem feuchten Tuch ab.

DIE GRILLPLATTEN ENTFERNEN/EINSETZEN

Ziehen Sie den Stecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Entnehmen Sie eine Platte nach der anderen und setzen Sie sie nacheinander wieder ein.
Driicken Sie die Entriegelungstaste und nehmen Sie die Platte vom Element ab.

Stecken Sie die Riegel in die Offnungen, die sich an der aufklappbaren Seite des Gerits befinden.
Driicken Sie die andere Seite der Platte in die Seite des Griffs, um sie zu verriegeln.
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ZUBEREITUNG

1.

Stellen Sie den Sandwichtoaster auf eine gerade, stabile und hitzebestandige (nicht nur
hitzeabweisende) Oberfléche.

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose (und schalten Sie diese gegebenenfalls ein).

Die rote Kontroll-Lampe leuchtet, solange der Sandwichtoaster ans Stromnetz angeschlossen ist.
Die griine Betriebslampe leuchtet auf, sobald die Elemente die geeignete Betriebstemperatur
erreicht haben und schaltet sich dann je nach gemessener Temperatur aus und wieder ein.
Warten Sie, bis die griine Lampe aufleuchtet, bevor Sie Lebensmittel auflegen.

ZUBEREITUNG VON TOASTS (Sandwichplatten)

VORSICHT Kein rohes Fleisch im Gerét verwenden. Alle Fiillungen missen sicher und fiir den Verzehr
geeignet sein, bevor sie im Gerét verarbeitet werden.

1.

2.

3.

»

oy ~N
SPeeNown

Pro Sandwich ca. einen Essléffel Fiillung verwenden. Zu viel Fiillung wiirde aus dem Sandwich
herausquellen.

Schneiden Sie 4 Scheiben Toastbrot so zu, dass sie die Platten auf allen Seiten um etwa 0,5 cm (Y4
inch) iberragen. Am besten eignet sich frisches Toastbrot in mitteldicken Scheiben.

Bestreichen Sie jede Scheibe dlinn mit Butter/Margarine. Verwenden Sie keine fettreduzierten
Produkte, da diese zu brennen beginnen und die antihaftbeschichteten Oberflichen beschadigen
kénnen.

Die Toasts werden mit den bestrichenen Seiten nach aulen zubereitet. Legen Sie 2 Scheiben Brot
mit den bestrichenen Seiten nach unten auf die untere Platte.

Driicken Sie das Brot leicht mit einem Holzl6ffel in die Hohlrdume der Platte.

Befiillen Sie die dadurch im Brot entstandenen Mulden mit der Fillung.

Legen Sie eine Scheibe Brot mit der bestrichenen Seite nach oben auf jede befiillte Scheibe.

Den Deckel schlieBen, die Griffe zusammendriicken und den Verschluss festdriicken.

Toasten Sie die Brote 4-5 Minuten lang oder bis die Auenseiten goldbraun sind.

Wenn die Toasts festkleben, 16sen Sie sie mit einem Holz- oder Kunststoffspatel.

GRILLEN (gerillte Platten)

1.
2.

3.

Schneiden Sie die Zutaten, die gegrillt werden sollen, in Scheiben nicht dicker als 10 mm.

Verteilen Sie ein wenig Speisedl oder Butter auf den Grillplatten. Keine fettarme Butter oder
Margarine verwenden - sie kdnnten am Grill anbrennen.

Legen Sie die Zutaten nicht mit den Fingern, sondern mit einem Spatel oder einer Grillzange auf die
untere Grillplatte. Benutzen Sie keine spitzen oder metallischen Gegenstande, da diese die
antihaftbeschichteten Oberflichen beschadigen konnen.

SchlieBen Sie den Grill. Benutzen Sie nicht den Verschluss.

Warten Sie bis das Essen gar ist.

Braten Sie Fleisch, Geflligel, Fisch und ahnliche Produkte (Hackfleisch, Hamburger, usw.), bis die Séfte
abgelaufen sind.

Braten Sie den Fisch solange, bis das Fleisch undurchsichtig ist.

Beim Garen abgepackter Lebensmittel sind die Anleitungen auf der Packung oder dem Etikett zu
befolgen.

WAFFELN (PLATTEN FUR WAFFELN)

1

2.
3.
4

Bereiten Sie den Teig vor und lassen Sie ihn vor der Zubereitung ruhen.

GieBBen Sie etwa 40 ml der Teigmischung auf jede Seite der unteren Platte.

SchlieBen Sie den Grill. Benutzen Sie nicht den Verschluss.

Lassen Sie die Waffeln backen, bis diese goldbraun sind (sehen Sie nach 3 Minuten nach).



GRUNDREZEPT WAFFELN Ergibt 4 Portionen.

. 170 g Weizenmehl

. 15 g Backpulver

. 3gSalz

. 30 g brauner Streuzucker

. 2 grof3e Freilandeier

. 250 ml Vollmilch

. 3 ml Vanillearoma

1. Sieben Sie das Mehl, das Salz, das Backpulver und den Zucker in eine Schiissel.

2. Trennen Sie Eigelb und Eiweil3 und vermischen Sie das Eigelb in einer separaten Schiissel mit Milch
und Vanille. Rihren Sie dies dann griindlich in die trockenen Zustaten.

3. Schlagen Sie das Eiweil3, bis weiche Spitzen entstehen. Heben Sie den Eischnee dann vorsichtig
unter die fertige Mischung und achten Sie darauf, dass soviel Luft wie mdglich im Teig bleibt. Die
Mischung lsst sich am besten bei Raumtemperatur verarbeiten.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie den Sandwichtoaster vom Stromnetz und lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie ihn reinigen
und verstauen.

2. Wischen Sie die Platten und die duferen Oberfléchen mit einem feuchten Tuch ab.

3. Verwenden Sie ein mit etwas Speisedl angefeuchtetes Papierhandtuch, um hartnackige Flecken zu
entfernen.

« Tauchen Sie den Sandwichtoaster nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

. Benutzen Sie bitte keine dtzenden oder scheuernden Reinigungs- oder Lésungsmittel.

Keinesfalls Topfkratzer, Scheuerschwémme oder Stahlwolle verwenden.

Sie kénnen diese Teile im Geschirrspler reinigen. Bei Verwendung eines Geschirrsplilers kann das

raue Umfeld im Geschirrspiler die Oberflachenlackierung beschddigen. Dadurch sollte es jedoch nur

zu Schonheitsfehlern kommen, die sich nicht auf die Leistungsfahigkeit des Gerats auswirken.

An den Stellen, an denen die obere und die untere Platte sich bertihren, konnen die antihaft-

beschichteten Oberflachen Anzeichen von Abnutzung zeigen. Das ist nur ein Schonheitsfehler und hat

keinen Einfluss auf die Funktion des Grills.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
ﬁ K vermeiden, diirfen Geréte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische
Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par

des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou ne possédant pas l'expérience et les connaissances suffisantes, pour
autant que ces personnes soient supervisées/aient recu des instructions et
soient conscientes des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas
étre effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés. Tenez l'appareil et le cable hors de portée
des enfants de moins de 8 ans.

Veillez a ne pas connecter l'appareil via une minuterie ou un systeme de
télécommande.

A\ Les surfaces de l'appareil vont s'‘échauffer.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de |'eau.
N'emballez pas les aliments dans du film plastique, des sacs en polythéne ou du papier aluminium.
Vous risquez d'endommager le gril et de provoquer un incendie.
Utilisez I'appareil uniquement pour cuisiner de la nourriture.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Voyant d'alimentation (rouge)
2. Voyant du thermostat (vert)
3. Dispositif de fermeture

4. Plaques a sandwiches

Bouton de déblocage
Plaques a gaufres
Plaques rainurées
Onglets

©Now»

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Essuyez les surfaces anti-adhérentes des plaques avec un chiffon humide.

DEMONTAGE/FIXATION DES PLAQUES

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Retirez et installez une plaque a la fois.

Appuyez sur le bouton de déblocage et soulevez la plaque pour la séparer de I'élément.
Insérez les onglets dans les fentes situées sur la charniere de I'appareil

Appuyez sur l'autre c6té de la plaque pour l'insérer dans la partie de la poignée et le bloquer en
place.
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PREPARATION

1.

Placez I'appareil a croque-monsieur sur une surface stable, de niveau et étanche a la chaleur (pas
seulement résistante a la chaleur).

Branchez la fiche dans la prise de courant (connectez la prise, s'il s'agit d’'une prise commutable).
Le voyant d'alimentation rouge s'allume et reste allumé tant que I'appareil a croque-monsieur est
connecté a l'alimentation électrique.

Le voyant du thermostat vert s'allume quand les éléments chauffants atteignent la température de
cuisson correcte, puis s'éteint et s'allume en alternance avec le thermostat.

Attendez que le voyant vert s'allume avant de commencer la cuisson.

PREPARATION DE CROQUE-MONSIEUR (plaques pour sandwich)

ATTENTION Utilisez une serviette en papier humectée d'un peu d’huile de cuisine pour enlever les taches
incrustées.

1.

Utiliser environ une cuillére a dessert de garniture par sandwich. Une quantité excessive risquerait de
déborder.

Coupez 4 tranches de pain de maniére a ce qu'elles dépassent des plaques d'environ 0,5 cm (V4
pouce) sur tout le pourtour. Il est recommandé d'utiliser du pain frais coupé en tranches de taille
moyenne.

Etalez une fine couche de beurre/margarine sur chaque tranche. N'utilisez pas une pate a tartiner
allégée. Les pates a tartiner a faible teneur en matiéres grasses peuvent briler et endommager les
surfaces anti-adhérentes.

Les croque-monsieur sont préparés avec la face beurrée vers I'extérieur. Placez 2 tranches de pain,
face beurrée vers le bas, sur la plaque inférieure de I'appareil.

Appuyez délicatement le pain dans les cavités de la plaque de grillage avec une cuillére en bois.
Remplissez les cavités formées dans le pain avec la garniture.

Déposez une tranche de pain, face beurrée vers le haut, au-dessus de chacune des tranches de pain
garnies.

Abaissez le couvercle, serrez les poignées et appuyez sur le dispositif de fermeture.

Faites cuire pendant 4 a 5 minutes ou jusqu'a ce que l'extérieur du pain prenne une couleur brun doré.
Si les croque-monsieur adhérent aux plaques, utilisez une spatule en bois ou en plastique pour les
détacher.

GRIL (plaques rainurées)

1.
2.

Coupez les aliments a griller en morceaux d'une épaisseur de 10 mm maximum.

Frottez les plaques du gril avec un peu d'huile de cuisson ou de beurre. N'utilisez pas de margarine
pauvre en matieres grasses; cela risque de brdler dans le gril.

Disposez les aliments sur la plaque inférieure du gril avec une spatule ou une pince, et non pas avec
les doigts. N'utilisez aucun objet métallique ou tranchant, car vous pourriezendommager les
surfaces anti-adhérentes.

Fermez le grill. N'utilisez pas le dispositif de fermeture

Attendez jusqu'a ce que les aliments soient cuits.

Cuisinez la viande, la volaille et les dérivés (viande hachée, hamburgers, etc.) jusqu’a ce que le jus soit
clair. Cuisinez le poisson jusqu'a ce que la chaire soit opaque.

Lorsque vous cuisez des aliments préemballés, suivez les instructions sur I'emballage ou I'étiquette.

GAUFRES (plaques a gaufres)

1.

2.
3.
4.

Préparez la pate et laissez-la reposer avant la cuisson.

Versez environ 40 ml de mélange de chaque c6té de la plaque inférieure.

Fermez le grill.N'utilisez pas le dispositif de fermeture.

Faites cuire les gaufres jusqu'a ce qu'elles présentent une couleur brun doré (vérifiez aprés 3 minutes).
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GAUFRES SIMPLES (plat pour 4 personnes)

« 170 gfarine

«  15glevure en poudre

«  3gsel

. 30 g sucre en poudre brun

«  2grands ceufs

« 250 ml lait entier

. 3 ml extrait de vanille

1. Tamisez la farine, le sel, la poudre a lever et le sucre dans une récipient.

2. Séparezles jaunes et les blancs d'ceuf et mélangez les jaunes d'ceuf, le lait et la vanille dans un
récipient séparé. Mélangez consciencieusement cette mixture aux ingrédients secs.

3. Battezles blancs en neige jusqu’a obtenir des pics mous. Ajoutez-les délicatement a la pate en
veillant a maintenir le plus d'air possible dans le mélange. Il est préférable d'utiliser le mélange a
température ambiante.

Des recettes sont disponibles sur notre site Web: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez |'appareil a croque-monsieur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

2. Essuyezles plaques et les surfaces extérieures avec un chiffon humide.

3. Utilisez une serviette en papier humectée d'un peu d'huile de cuisine pour enlever les taches
incrustées.

. Ne plongez pas I'appareil a croque-monsieur dans de I'eau ou dans tout autre liquide.

. N'utilisez pas de solvants ou d'agents nettoyants abrasifs ou réches

. N'utilisez pas de tampon a récurer, de laine d'acier ou de carrés de savon.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle. Toutefois, les conditions de lavage du lave-

vaisselle affecteront la finition de la surface de I'appareil. Cette opération est destinée exclusivement

a des fins esthétiques et n‘aura aucun effet sur le fonctionnement de I'appareil.

La surface anti-adhésive peut avoir des marques d’usure aux endroits ou I'élément supérieur et I'élément

inférieur se touchent. Ceci n'est que cosmétique et n'a pas d'effet sur le fonctionnement du gril.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij
onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en de
kabel buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Sluit het apparaat niet via een timer- of een afstandsbedieningsysteem aan.
A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Wikkel etenswaren niet in plastic folie, plastic zakjes of aluminiumfolie. Hierdoor beschadigt u de
grill en u kunt brand veroorzaken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het grillen van etenswaren.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Stroomlampje (rood) Ontgrendelingsknop

5.
2. Het thermostaatlampje (groen) 6. Wafelplaten
3. Vergrendeling 7. Geribde platen
4. Tostiplaten 8.  Uitsteeksels

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Veeg de antikleefoppervlakken van de platen met een vochtige doek.

PLATEN VERWIJDEREN/PLAATSEN

Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen
Verwijder en monteer één plaat tegelijk.

Druk op de ontgrendelingsknop en til de plaat op van het element.

Plaats de uitsteeksels in de gleuven aan de kant van het scharnier van het apparaat.
Druk op de andere kant van de plaat aan de kant van het handvat totdat deze vastklikt.
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VOORBEREIDING

1. Plaats het apparaat op een stabiel, vlak, hittebestendig (niet alleen hittewerend) oppervlak.

2. Steekde stekker in het stopcontact (schakel het stopcontact in, als het omschakelbaar is).

3. Hetrode stroomlampje blijft branden zolang het apparaat op de stroomvoorziening is aangesloten.

4. Het groene thermostaatlampje begint te branden wanneer de elementen de correcte temperatuur
hebben bereikt, en zullen vervolgens samen met de thermostaat aan en uit gaan.

5. Wacht tot het groene lampje brandt voordat u begint te koken.

TOSTI’'S MAKEN (sandwichplaten)

VOORZICHTIG Het apparaat is niet geschikt voor rauw vlees. Alle vullingen dienen veilig en geschikt te

zijn om te eten, voordat ze worden verwarmd.

1. Gebruik per tosti ongeveer een dessertlepel vulling. Als u te veel gebruikt, loopt de vulling eruit.

2. Snijd 4 sneden brood, die de platen ongeveer 0,5 cm (% inch) overlappen. Vers gesneden brood is
het beste.

3. Smeer boter/margarine op elke plak. Gebruik geen smeermiddel met weinig vet. Smeermiddel met
weinig vet kan de antikleefoppervlakken verbranden, beschadigen.

4. Tosti's worden aan de buitenkant met boter besmeerd. Leg 2 sneden brood, met de beboterde kant
naar beneden, op de onderste grillplaat

5. Druk het brood zacht in de holten in de grillplaat met een houten lepel.

6.  Vulde holtes in het brood met de vulling.

7. Legeen sneedje brood, beboterde kant naar boven, op elk van de gevulde sneden.

8.  Sluit het deksel, druk de handgrepen samen en zet deze met de vergrendeling vast.

9. Bak gedurende 4-5 minuten, of totdat de buitenkant van het brood goudbruin is.

10.  Als de tosti's blijven kleven, gebruik dan een plastic of houten spatel om ze los te maken.

GRILL (geribde platen)

1. Umagde etenswaren die u wilt grillen niet meer dan 10 mm dik snijden.

2. Wrijf een klein beetje kookolie of boter op de grillplaten. Gebruik geen halvarine - dit verbrandt op
de grill.

3. Leghet eten op de onderste grillplaat met een spatel of tang, niet met de vingers. Gebruik geen
metalen of scherpe voorwerpen, de antikleefoppervlakken kunnen hierdoor worden beschadigd.

4. Doe de grill weer dicht. Gebruik de vergrendeling niet.

5. Wacht tot de etenswaren gaar zijn.

. Rooster vlees, gevogelte en vergelijkbare producten (gehakt, hamburgers e.d.) tot het sap dat eruit
loopt kleurloos is. Rooster vis totdat deze overal ondoorzichtig is.

. Volg voor het grillen van voorverpakte etenswaren de aanwijzingen op de verpakking of het etiket.

WAFLES (wafelplaten)

1. Bereid het beslag voor en laat het even rusten voor het klaarmaken.

2. Giet ongeveer 40 mlvan het mengsel in elke kant van de onderste plaat.
3. Doe de grill weer dicht. Gebruik de vergrendeling niet.

4, Bak de wafels tot deze goudbruin zien (controleer dit na 3 minuten).

Basisrecept wafels (Voor 4 personen.)

. 170 g gewone bloem
. 15 g bakpoeder
. 3 gzout
. 30 g basterdsuiker
. 2 grote vrijloop eieren
. 250 ml volle melk
3 mlzout



Zeef de bloem, zout, bakpoeder en suiker in een kom.

Scheid de eieren en plaats de eierdooiers, melk en vanille in een aparte kom. Meng deze met de
droge ingrediénten.

Klop het eiwit op totdat er zachte pieken worden gevormd. Meng deze voorzichtig met het mengsel,
om het mengsel zo luchtig mogelijk te houden. Het mengsel wordt het beste bij kamertemperatuur
gebruikt.

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

ZORG EN ONDERHOUD

Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

Veeg de platen en buitenkant af met een vochtige doek.

Gebruik keukenpapier met wat olie voor het verwijderen van hardnekkige vlekken.

Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

Geen producten of agressieve oplosmiddelen

Gebruik geen schuursponsjes of staalwol.

U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen. Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt,
zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvloeden. Dit is puur cosmetisch en heeft geen invloed
op de werking van de grill.

Op plaatsen waar de bovenste plaat in contact komt met de onderste plaat, kan de antiaanbaklaag
tekenen van slijtage vertonen. Dit is puur cosmetisch, en zal de werking van de grill niet beinvloeden.

RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

==mm hiet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

K Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/istruite e
capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non collegare I'apparecchio mediante un sistema a timer o a controllo a
distanza.

A Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante o dal suo agente di

servizio, per evitare perlcoll.

®  Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Non avvolgere i cibi in film di plastica, sacchetti di politene o fogli d'alluminio. Cio danneggerebbe il
grill e potrebbe costituire un pericolo d'incendio.
Non utilizzare I'apparecchio se non per la cottura di cibi.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Spia di“acceso” (rossa) 5. Pulsante dirilascio
2. SpiaReady (verde) 6.  Piastre per cialde
3. Chiusura a scatto 7. Piastre scanalate
4. Piastre per panini 8.  Linguette

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Pulire le superfici antiaderenti delle piastre con un panno umido.

SMONTAGGIO/MONTAGGIO DELLE PIASTRE

Scollegare l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Rimuovere e montare una piastra alla volta.

Premere il pulsante dirilascio e sollevare la piastra dall'elemento.

Inserire le linguette nelle fessure sul lato della cerniera dell'apparecchio.
Premere I'altro bordo della piastra sul lato del manico per bloccarlo al suo posto.
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PREPARAZIONE

1.

w

Posizionare il tostapane su una superficie stabile, a livello, termo-resistente (non solo resistente al
calore).

Inserire la spina nella presa di corrente (accendere la presa, se € commutabile).

La spia rossa di alimentazione si accende fino a quando il tostapane é collegato all'energia elettrica.
La spia verde si accende quando gli elementi raggiungono la giusta temperatura di cottura, quindi
lampeggia con il termostato.

Attendere fino a quando si accende la spia verde prima di iniziare a tostare.

PREPARAZIONE DEI TOAST (piastre per sandwich)

ATTENZIONE Non usare carne cruda di qualsiasi tipo con questo elettrodomestico. Tutte le farciture
devono essere sicure, e adatte per essere mangiate anche prima di essere cotte.

1.
2.

B

© 0 N o

-
I

Usare all'incirca un cucchiaino da dessert di farcitura per ciascun sandwich, per evitare che fuoriesca.
Tagliare 4 fette di pane per coprire le piastre per circa 0,5 cm (% di pollice) tutt'intorno. E' meglio
utilizzare del pane fresco a fette di spessore medio.

Spalmare uno strato sottile di burro/margarina su ogni fetta. Non utilizzare creme a bassa
percentuale di grassi. Le creme a bassa percentuale di grassi possono bruciarsi, danneggiando le
superfici antiaderenti.

| toast vengono imburrati sul lato esterno. Posizionare 2 fette di pane, imburrate sotto, sulla piastra
di tostatura inferiore

Premere delicatamente il pane nelle cavita della piastra di tostatura con un cucchiaio di legno.
Riempire le cavita formate nel pane con I'imbottitura.

Mettere una fetta di pane, imburrata sopra, sopra ciascuna delle fette imbottite.

Chiudere il coperchio, unire le due maniglie e bloccarle insieme tramite la chiusura a scatto .
Cuocere per 4-5 minuti, o fino a quando la parte esterna del pane diventa dorata.

Se i toast si attaccano, utilizzare una spatola in plastica o legno per staccarli.

GRIGLIA (piastre scanalate)

1.
2.

Tagliare il cibo da cuocere in parti di spessore non superiore a 10mm.

Passare un po’ di olio da cucina o burro sulle griglie. Non spalmare prodotti ipocalorici poiché
potrebbero bruciare sul grill.

Mettere il cibo sulla sulla piastra inferiore della griglia con una spatola o con delle pinze, non con le
dita. Non utilizzare arnesi metallici o taglienti, danneggereste le superfici antiaderenti.

Chiudere il grill. Non utilizzare la chiusura a scatto.

Attendere fino alla completa cottura del cibo.

Cuocere la carne, il pollame e derivati (carne macinata, hamburger, ecc.) fino a quando i liquidi che
fuoriescono sono trasparenti. Cuocere il pesce fino a quando € completamente opaco all'interno.
Nel cuocere cibi confezionati, sequire le istruzioni riportate sulla confezione o sull'etichetta.

CIALDE (piastre per cialde)

1

2.
3.
4.

Preparare la pastella e lasciarla riposare prima di cuocere.

Versare circa 40ml di di impasto su ogni lato della piastra inferiore.

Chiudere il grill. Non utilizzare la chiusura a scatto.

Cuocere le cialde fino a farle diventare di un colore bruno dorato (controllare dopo 3 minuti).



Ricetta di base delle cialde (4 porzioni.)

. 170 g gewone bloem

. 15 g bakpoeder

. 3gsale

. 30 g zucchero semolato dorato

. 2l uova grandi da allevamento all'aperto

. 250 ml latte intero

. 3 ml estratto di vaniglia

1. Setacciare farina, sale, lievito in polvere e zucchero in una ciotola.

2. Separareirossi d'uovo dagli albumi e unire i rossi d'uovo, il latte e la vaniglia in una ciotola separata.
Mescolare accuratamente agli ingredienti secchi.

3. Battere gli albumi fino a formare delle morbide montagnette. Avvolgerli delicatamente nella miscela

lasciando passare quanta piu aria possibile. La miscela viene utilizzata al meglio a temperatura
ambiente.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/

CURA E MANUTENZIONE

1. Disconnettere il tostapane e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo e di conservarlo.
2. Pulire le piastre e le superfici esterne con un panno umido.

3. Poista pinttynyt lika talouspaperilla, jonka olet kostuttanut kasvioljylla.

Non immergere il tostapane in acqua o altro liquido.

. Non utilizzare prodotti forti, abrasivi o solventi.

. Non utilizzare pagliette, lana d'acciaio o pagliette saponate.

@] Queste parti sono lavabili in lavastoviglie. Queste parti sono lavabili in lavastoviglie. Si tratta di un
trattamento superficiale che non influisce sul funzionamento dell'apparecchio.

Nei punti in cui le piastre superiore ed inferiore sono a contatto, le superfici antiaderenti possono
presentare segni d'usura. Si tratta di un aspetto puramente estetico che non interessera il funzionamento
della piastra.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
mmmm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.



Lea las instrucciones, guérdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por nifos mayores de 8 anos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su
manejo, siempre que sean supervisadas o guiadas por otra personay
comprendan los posibles riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato.
Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son
mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.

No conecte el aparato por medio de temporizador o de un sistema de
control remoto.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes.

Si el cable est4 danado, éste debera ser cambiado por el fabricante o su

agente de servicio, para evitar peligro.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
No envuelva la comida en film de plastico, bolsas de polietileno o papel de plata. Esto dafara la
parrilla y puede causar peligro de incendio.
No use el aparato para cualquier otro propésito que no sea cocinar comida.
No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES

1. Luzde encendido (roja)
2. Luzdelisto para usar (verde)
3. Cierre

4. Placas para sandwiches

Botdn de desbloqueo
Placas para gofres
Placas acanaladas
Lenglietas

o N oW

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Limpie las superficies antiadherentes de las placas con un paio himedo.

RETIRAR/ENCAJAR LAS PLACAS

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.

Retire y coloque las placas una a una.

Pulse el botdn de desbloqueo y levante la placa hacia afuera de la resistencia.
Introduzca las lengtietas en las ranuras situadas en la parte central del aparato.
Presione el otro extremo de la placa hacia el lado del asa hasta que encaje en su sitio.
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PREPARACION

1.

2.
3.
4

Coloque la sandwichera en una superficie plana, estable y refractaria (no solo resistente al calor).
Enchufe el aparato a la corriente (encienda el interruptor de la toma, de haberlo).

La luz roja de encendido brillard mientras la sandwichera esté conectada a la red eléctrica.

La luz verde de listo para usar brillara cuando el aparato alcance la temperatura adecuada para
cocinar; luego se encenderd y apagara alternando con el termostato.

Espere a que la luz verde brille antes de empezar a cocinar.

COMO HACER SANDWICHES (placas para sandwich)

ADVERTENCIA No ponga carne cruda de ningun tipo en el aparato. Todos los rellenos deben ser seguros
y estar en buenas condiciones de consumo incluso antes de ponerlos en el aparato.

1.

o w

10.

Use aproximadamente una cucharada de postre de relleno por tostada. Si pone mucho, se saldra por
los lados.

Corte 4 rebanadas de pan de manera que sobresalga unos 0,5 cm (% pulgada) alrededor de las
placas de coccién. Se recomienda el pan de molde fresco con rebanadas de grosor mediano.
Ponga una capa fina de mantequilla 0 margarina en cada rebanada. No use productos de cocina
bajos en grasa, puede que se quemen y dafien las superficies antiadherentes.

Los sandwiches se hacen con el lado que tiene la mantequilla hacia fuera. Ponga 2 rebanadas de pan,
con el lado de la mantequilla hacia abajo, en la placa para sandwiches inferior.

Apriete un poco el pan contra los huecos de la placa usando una cuchara de madera.

Llene los huecos formados en el pan con el relleno.

Ponga una rebanada de pan, con el lado de la mantequilla hacia arriba, encima de cada rebanada
rellena.

Cierre la tapa, junte las asas con fuerza, y ponga el cierre.

Cocine durante 4-5 minutos, o hasta que la parte exterior del pan esté bien tostada.

Silos séndwiches se pegan, sepérelos con una espatula de madera o de pléstico.

GRILL (placas acanaladas)

1.
2.

Corte los alimentos en trozos de un grosor maximo de 10 mm.

Limpie los platos para grill con un poco de aceite de cocina o mantequilla. No use productos de
cocina bajos en grasa, puede que se quemen en la parrilla.

No coloque los alimentos en la placa de grill inferior con los dedos, utilice pinzas o una espatula. No
emplee utensilios metélicos o afilados porque podrian dafar las superficies antiadherentes.
Cierre la parrilla. No utilice el cierre.

Espere hasta que los alimentos estén cocinados.

Cocine la carne, aves y derivados (carne picada, hamburguesas, etc.) hasta que salgan los jugos.
Cocine el pescado hasta que su carne quede totalmente opaca.

Cuando cocine comidas alimentos empaquetados, siga las instrucciones en el paquete o en la
etiqueta.

GOFRES (placas para gofres)

1

2.
3.
4.

Prepare la masa y déjela reposar antes de cocinarla.

Vierta unos 40 ml de masa preparada sobre cada uno de los lados del fondo de la placa.
Cierre la parrilla. No utilice el cierre.

Cocine los gofres hasta que queden dorados (unos 3 minutos).



Gofres basicos (Para 4 personas.)

. 170 g harina

. 15 g levadura

. 3gsal

. 30 g azlicar moreno extrafino

. 2 huevos camperos grandes

. 250 ml leche entera

. 3 ml extracto de vainilla

1. Tamice la harina, la sal, la levadura y el azdcar en un bol.

2. Separe las yemas de las claras. Bata las yemas, la leche, el azticar y la vainilla en un bol aparte. Ahada
el contenido de este bol al de los ingredientes secos y mezcle bien.

3. Monte las claras a punto de nieve e incorpérelas a la masa con movimientos delicados, intentando
conservar todo el aire que pueda. Se recomienda cocinar la masa a temperatura ambiente.

En nuestra pagina web encontrard recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe la sandwichera y espere a que se enfrie antes de limpiarla y guardarla.

2. Limpie las placas y las superficies exteriores con un pafio himedo.

3. Use una servilleta un poco humedecida con aceite para quitar las manchas dificiles.

. No meta la sandwichera en agua ni ningun otro liquido.

. No sumerja la unidad motriz en agua, ni en ningun otro liquido.

. No use estropajos, estropajos de alambre, ni pastillas de jabon.

Puede lavar estas piezas en el lavajillas. Puede lavar estas piezas en el lavajillas. Esto es puramente
cosmético, no afecta al funcionamiento del aparato.

En los lugares donde las placas superior e inferior hacen contacto, las superficies antiadherentes pueden
mostrar signos de desgaste. Se trata de una cuestién puramente estética y no deberia afectar al
funcionamiento de la parrilla.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
E E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aParezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrdnicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criangcas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao por
parte do utilizador ndo deverao ser feitas por criancas a ndo ser que
tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o
cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.

Nao conecte o aparelho através de um temporizador ou sistema de
controlo remoto.

A\ As superficies do aparelho aquecerao.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de

evitar acidentes.

® Nao utilize 0 aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém agua.
Nao embrulhe os alimentos em pelicula aderente, sacos de polietileno ou folha de aluminio. Pode
danificar o grelhador e causar risco de incéndio.
N&o utilize o aparelho para outro fim que ndo seja o de cozinhar alimentos.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Luzdeligacdo (vermelha)
2. Luzde modo pronto a usar (verde)
3. Fecho

4. Placas de sandes

Botdo de libertacdo
Placas de waffle
Placas caneladas
Patilhas

o N o

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Limpe as superficies antiaderentes das placas com um pano himido.

RETIRAR/ENCAIXAR AS PLACAS

1. Desligue o aparelho da corrente e deixe arrefecer.

2. Prima o botao de libertacéo e levante a placa para fora da resisténcia.

3. Introduza as patilhas nas ranhuras do lado da dobradica do aparelho.

4. Prima a outra extremidade da placa na direccao do lado da asa para a encaixar.
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PREPARACAO

1.

w

Coloque a tostadeira numa superficie estavel, nivelada, a prova de calor (e ndo apenas resistente ao
calor).

Ligue a ficha a tomada elétrica (ligue a tomada, caso esta possa ser ligada e desligada).

Aluz de ligagéo vermelha acender-se-4 enquanto a tostadeira estiver ligada a corrente elétrica.

A luz de modo pronto a usar verde acender-se-a quando os elementos atingirem a temperatura de
confecdo correta.

Espere que a luz verde se acenda antes de inserir as sanduiches.

FAZER TOSTAS (placas de sanduiche)

Cuidado Nao utilize carne crua de espécie alguma no aparelho. Todos os recheios devem ser seguros e
préprios para consumo antes de os cozinhar.

1.

B

© 0 N o

-
I

Utilize aproximadamente uma colher de sobremesa de recheio por tosta. Recheio em excesso saira
pelas bordas da tosta.

Corte 4 fatias de pdo 0,5 cm (% polegada) maior do que as placas de forma a sobrep6-las a toda a
volta. O pao fresco cortado as fatias médias é o melhor.

Espalhe uma camada fina de manteiga ou margarina em cada fatia. Nao utilize pastas magras de
barrar. Estas podem queimar, danificando as superficies antiaderentes.

As tostas séo feitas com o lado da manteiga para fora. Coloque duas fatias de pdo, com o lado da
manteiga para baixo, na placa tostadeira inferior.

Pressione suavemente o p&o nas cavidades da placa tostadeira com uma colher de pau.

Encha as cavidades formadas no pao com o recheio.

Coloque uma fatia de pao, lado da manteiga para cima, em cima de cada uma das fatias recheadas.
Feche a tampa, aperte ambas as asas e carregue no fecho.

Cozinhe durante 4 a 5 minutos ou até a parte de fora do pao ter uma cor castanha dourada.

Se as tostas aderirem, use uma espdtula de plastico ou madeira para liberta-las.

GRELHAR (placas caneladas)

1.
2.

Corte os alimentos a serem grelhados com uma espessura ndo superior a 10 mm.

Limpe as placas de grill com um pouco de dleo de cozinha ou manteiga. Nao utilize pastas magras

de barrar - estas podem queimar no grelhador.

Coloque os alimentos na placa de grelhar inferior com uma espétula ou tenaz, e ndo com os dedos.
Nao utilize objetos metélicos ou afiados, pois podera danificar as superficies antiaderentes.

Feche o grelhador. Nao utilize o fecho.

Espere até a comida estar cozinhada.

Cozinhe carne, aves e derivados (picado, hamburgueres, etc.) até o suco sair claro. Cozinhe o peixe

até ficar totalmente opaco.

Ao cozinhar alimentos pré-embalados, siga as directrizes das embalagens ou rétulos.

WAFFLES (placas de waffle)

1

2.
3.
4.

Prepare a massa e deixe-a descansar antes de cozinhar.

Verta cerca de 40 ml do preparado em cada lado da placa inferior.
Feche o grelhador. Nao utilize o fecho.

Grelhe as waffles até ficarem douradas (verifique apds 3 minutos).
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Waffles simples (Para 4 pessoas)

. 170 g farinha simples

. 15 g fermento

. 3gsal

. 30 g de aglicar amarelo extrafino

. 2 ovos bioldgicos grandes

. 250 ml de leite gordo

. 3 ml extracto de baunilha

1. Peneire a farinha, o sal, o fermento e o agucar para uma tigela.

2. Separe as gemas das claras e misture as gemas, o leite e a baunilha numa tigela separada. Misture
bem este preparado com os ingredientes secos.

3. Bataas claras até se formarem picos suaves. Envolva-as cuidadosamente na mistura mantendo a
maior quantidade possivel de ar na massa. A mistura é melhor usada a temperatura ambiente.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

CUIDADO E MANUTENGAO

1. Desligue a tostadeira e deixe-a arrefecer antes de a limpar e guardar.

2. Limpe as placas e as superficies exteriores com um pano humido.

3. Utilize uma toalha de papel humedecida com um pouco de éleo de cozinha para remover manchas

persistentes.

. Nao mergulhe a tostadeira em dgua ou qualquer outro liquido.

. Néo use produtos de limpeza fortes ou abrasivos, nem solventes.

. Nao utilize esfregdes abrasivos, palha de aco ou esfregdes saponificados.

@ Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica. Se utilizar uma méaquina de lavar loica, o
ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da superficie. Trata-se apenas de um
aspeto meramente estético e nao ird afetar o funcionamento do aparelho.

Nos pontos em que as placas superior e inferior se encontram, as superficies anti-aderentes podem

mostrar sinais de desgaste. Isto € puramente cosmético e nao afecta o funcionamento do grelhador.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
== deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Las vejledningen og behold den til senere brug. Lad den fglge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og derover og personer hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn
og forstar de forbundne farer. Bern ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 dr og holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden
for reekkevidden af bgrn under 8 ar.

Apparatet ma ikke tilsluttes via en timer eller et fjernstyret system.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

® Brug ikke dette apparat i neerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.
Madvarerne ma ikke pakkes i plastfilm, plastposer, fryseposer eller metalfolie. Det kan beskadige
grillen og skabe brandfare.
Brug ikke apparatet til andre formal end madlavning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Stremindikator (red) 5. Friggrelsesknap
2. Klar-lampe (gren) 6. Vaffelplader

3. Las 7. Rillede plader
4. Sandwichplader 8. Tapper

FOR APPARATET TAGES | BRUG FORSTE GANG
Tor pladernes non-stick overflader af med en fugtig klud.

PASATTE/AFTAGE PLADERNE

Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

Aftag/paseet én plade ad gangen.

Tryk pa frigerelsesknappen og left pladen op fra varmelegemet.

Seet tapperne ind i abningerne pa apparatets hangselside.

Seet pladens anden kant ind i siden med handtaget for at Iase den pa plads.

nunhHhwn =

24



FORBEREDELSE

1. Stil toastjernet pa en stabil, plan, varmebestandig (ikke kun varmeresistent) overflade.

2. Seet stikket i stikkontakten (teend for stikkontakten, hvis den har en afbryder).

3. Den rgde stremindikator lyser, nar toastjernet er sluttet til stikkontakten.

4. Den gregnne klar-lampe lyser, ndr elementerne nar den rette temperatur til tilberedning - derefter
teender og slukker den ift. termostaten.

5. Begynd farst tilberedningen, nar den grenne lampe teender.

SADAN LAVER DU TOAS (sandwichplader)

Tilbered ikke rat ked af nogen slags i apparatet. Alt fyld skal veere sikkert og spiseklart inden tilberedning.

1. Brugcirka en dessertskefuld fyld per sandwich. For meget fyld vil flyde ud.

2. Skeer 4 skiver brodet sa de overlapper pladerne med 0,5 cm hele vejen rundt (% inch). Frisk brod i
mellemtykke skiver er bedst.

3. Smer et tyndt lag smer eller margarine pa hver skive. Brug ikke light smereprodukter. Light
smereprodukter kan braende sig fast pa grillen og beskadige nonstick overfladerne.

4.  Ristede sandwicher tilberedes med den smurte side udad. Laeg 2 skiver bred, med den smurte siden
nedad, pa hver bundplade.

5. Tryk bredet let ned i varmepladernes fordybninger med en traeske.

6.  Fyld fordybningerne, der dannes i bradet med fyldet.

7. Leagen skive brad, med den smurte side opad, oven pa hver skive med fyld.

8. Luklaget, pres handtagene sammen og tryk lasen ind.

9. Tilberedi4-5 minutter, eller indtil bradet bliver gyldenbrunt udenpa.

10.  Hvis dine toast haenger i, kan du lgsne dem vha. en traepalet.

GRILSTEGNING (rillede plader)

1. Skeermaden, som skal grilles i hgjst 10 mm tykke stykker.

2. Smer grillpladerne med en smule madolie eller smer. Brug ikke light smereprodukter - de kan
braende fast pa grillen.

3. Leegmaden pa den nederste grillplade med en paletkniv eller tang, ikke med fingrene. Brug ikke
redskaber af metal eller skarpe redskaber, da de vil beskadige non-stick overfladerne.

4. Lukgrillen. Brug ikke las.

5. Venttil maden er feerdigtilberedt.

+  Tilbered altid ked, fierkree og halvfabrikata heraf (hakket kad, burgerboffer, etc.), til kedsaften er klar.
Tilbered fisk indtil kedet er ugennemsigtigt hele vejen igennem.

. Ved tilberedning af faerdigtilberedt mad folges vejledningen pa pakken eller maerkningen.

VAFLER (vaffelplader)

1. Lavdejen og lad den hvile inden den tilberedes.

2. Held cirka 40 ml dej pa hver side af den nederste plade.
3. Lukgrillen. Brug ikke I3s.

4. Bagvaflerne til de er gyldenbrune (cirka efter 3 minutter).
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Almindelige vafler (Til 4 personer.)

170 g hvedemel

15 g bagepulver

3 gsalt

30 g fint malet sukker

2 Store &g fra fritgdende hens

250 ml sedmaelk

3 ml vaniljeekstrakt

Mel, salt, bagepulver og sukker blandes i en skal.

Blommer og hvider deles, og blommerne blandes derefter med malk og vanilje i en anden skal.
Dette rares grundigt i de torre ingredienser.

/&ggehviderne piskes, indtil de danner blgde toppe. De vendes forsigtigt i blandingen, bevar mest
muligt luft. Blandingen er bedst ved stuetemperatur.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag toastjernets stik ud af stikkontakten og lad den kele af inden den rengeres og stilles veek.

Ter pladerne og de udvendige overflader af med en fugtig klud.

Besveerlige pletter kan flernes med et stykke kokkenrulle fugtet med lidt madolie.

Lag ikke toastjernet i vand eller nogen andre vaesker.

Undlad at anvende skrappe eller slibende renggringsmidler eller oplasningsmidler tilrengering af
apparatet

Undlad at anvende skurepulver, stéluld eller skuresvampe med sabe.

Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen. De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige
overfladebelaegningen. Dette er rent kosmetisk og vil ikke pavirke driften af apparatet.

Alle steder, hvor top- og bundplader kommer i kontakt med hinanden, kan slip-let overfladen blive slidt.
Det har kun en synsmaessig betydning og pavirker ikke grillens funktion.

GENBRUG

apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.

E E For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
I

26



Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du 6verlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, déribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars dlder och uppat och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt
och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn,
savida de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel
utom rackhall fér barn under 8 ar.

Anslut inte apparaten genom en extern timer eller fjarrkontroll.
A\ Apparatens utsida blir varm.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller nagon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare for vatten.
Vira inte in ingredienserna i plast-/aluminiumfolie eller plastpasar vid griliningen - det forstor grillen
och det utgor en brandfara.
Anvdnd inte grillen fér ndgot annat &ndamal an det avsedda.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Strémlampa (rod ) 5. Frigdringsknapp
2. Statuslampa (grén) 6. Vaffelplattor

3. Spaérrhake 7. Réfflade plattor
4. Smorgésplattor 8. Tappar

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Torka av plattornas non-stickytor med en fuktig trasa.

TA AV/SATTA PA PLATTORNA

Dra ur sladden till apparaten och lat den svalna.

Ta av en platta at gangen.

Tryck pa frigdringsknappen och lyft av plattan fran elementet.

For in tapparna i sparen vid gangjarnssidan.

Las plattan pa plats genom att trycka plattans andra kant mot handtagssidan.

A wN =

FORBEREDELSE

1. Placera smorgasgrillen pa ett stabilt, jdmnt, varmetaligt (inte bara vérmebestandigt) underlag.
2. Sattstickproppen i eluttaget (satt pa uttaget, om det ar stallbart).
3. Denréda stromlampan forblir ténd under hela tiden smorgasgrillen ar ansluten till elnatet.

27



4.

5.

Den grona lampan tands nar bestandsdelarna uppnar ratt tillagningstemperatur, sedan blinkar den
av och pa med termostaten.
Borja inte anvanda apparaten forrdn den gréna lampan tands.

GORA TOASTIES (smorgasplattor)

OBSERVER Anvénd inte nagon form av ratt kétt. Alla ingredienser ska vara férska och étfardiga nar de
anvénds i fyllningen.

1.

Anvédnd ungefar en dessertsked fyllning for varje sandwich. For mycket fylining kommer bara att
flyta ut.

2. Skér 4 skivor brod sa att de 6verlappar tallrikarna med ca 0,5 cm (%2 tum) runt om. Anvénd helst
farskt brod i medeltjocka skivor.

3. Bred smor/margarin tunt pa varje skiva. Anvand inte palagg med lag fetthalt, det kan brannas och
skada non-stickbeldggningen.

4. Man gor toasties med den smdrade sidan utat. Légg 2 brédskivor, med den smdrade sidan nedat, pa
den nedre rostplattan

5. Tryck forsktigt ned brodet i hdligheterna pa rostplattan med en trasked.

6.  Fyll hdligheterna som bildas i brédet med fyliningen.

7. Placera en skiva brod, med den smdrade sidan uppat, ovanpa var och en av de fyllda skivorna.

8.  Sténg locket, pressa ihop handtagen och tryck in sparrhaken.

9. Tillagai4-5 minuter eller tills brodet &r gyllenbrunt pa utsidan.

10.  Om dina toasties fastnar kan du anvanda en stekspade av plast eller tré for att ta loss dem.

GRILL (rafflade plattor)

1. Grillbitarna bor skaras i hogst 10 mm tjocka bitar.

2. Smoyj grillplattorna med lite matolja eller matfett. Anvand inte fettsndlt matfett i grillen — det kan
brinna.

3. Placera maten pé den nedre grillplattan med en stekspade eller tang, inte med fingrarna. Anvéand
inte metallredskap eller skarpa redskap, det kan skada non-stickbeldggningen.

4. Stang grillen. Anvand inte sparrhaken.

5. Véntatills maten &r genomgrillad.

Tillaga alla kott- och fagelprodukter, dven styckade och malda delar, tills kdttsaften tranger igenom.
Tillaga fisk tills kottet ar fast.

Folj de riktlinjer for tilllagning som finns pé paket eller etikett nér det géller férdigférpackade
livsmedel.

VAFFLOR (vaffelplattor)

Hwn =

Vispa ihop smeten och lat den vila en stund fore graddningen.

Hall ungefdr 40 ml av smeten éver hela den nedre plattan.

Stang grillen. Anvand inte sparrhaken.

Grddda vafflorna gyllenbruna (vénta tre minuter och kontrollera sedan om de &r férdiga).

Vafflor - grundrecept (4 portioner)

170 g vanligt vetemjol

15 g bakpulver

3gsalt

30 g finkornigt strosocker

2 stora dgg fran frigdende hons

250 ml standardmjélk

3 ml vaniljsocker

Sikta mjol, salt, bakpulver och socker i en skal.
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Separera dggulorna och dggvitorna. Blanda daggulor, mjélk och vanilj i en separat skal. Tillsétt sedan
detta till de torra ingredienserna och blanda val.

Vispa dggvitorna tills de bildar ett mjukt skum. Vand forsktigt ned det i smeten. Forsok behdlla sa
mycket luft som mgjligt i smeten. Smeten bor vara rumstemperarad vid anvandning.

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1.

Dra ur sladden ur eluttaget och I3t rosten svalna innan den rengdrs och forvaras.

Torka av plattorna och de utvandiga ytorna med en fuktig trasa.

Anvdnd en pappershandduk fuktad med lite matlagningsolja for att ta bort besvérliga flackar
Lagg inte smorgasgrillen i vatten eller nagon annan vétska.

Anvand inga koncentrerade eller slipverkande rengéringsmedel eller 16sningsmedel.

Anvdnd inte kdkssvamp, stalull eller rengéringskuddar.

Dessa delar kan diskas i diskmaskin. Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvander
diskmaskin. Detta ar endast kosmetiskt och paverkar inte apparatens prestanda.

Dar den 6vre och nedre grillplattan kommer i kontakt med varandra kan beldggningen visa tecken pa
slitage. Detta ar enbart ytligt och paverkar inte grillens funktion.

ATERVINNING

apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av

mmmm dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

Ef ﬁ For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller
kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under
oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfares av
barn med mindre de er over atte ar og holdes under oppsyn. Hold
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte ar.

lkke koble til apparatet via tidsbryter- eller fiernstyringssystem.

A\ Apparatets overflater vil bli varme.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for 8 unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i veesker, ikke bruk det pa baderom, neer vann eller utendars.
Ikke pakk mat i plastfolie, plastposer (av polyetylen), eller metallfolie. Du vil gdelegge grillen og det
er brannfarlig.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn & lage mat.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Stremlampe (red ) 5. Utlgserknapp
2. Klar-lampe (grenn) 6. Vaffelplater
3. Las 7. Rillete plater
4. Sandwichplater 8. Tapper

FOR FORSTEGANGSBRUK

Tork av de klebefrie overflatene pa platene med en fuktig klut.

SLIK FJERNER/FESTER DU PLATENE

Koble fra apparatet og la det bli kaldt.

Fjern og monter én plate om gangen.

Trykk pa utleserknappen og left platen bort fra elementet.

Sett tappene inn i sporene pa hengselsiden av apparatet.

Trykk den andre platekanten inn i handtaksiden for a ldse den pa plass.

nuhwn =

FORBEREDELSE

1. Plasser toastjernet pa en stabil, plan og varmesikker (ikke bare varmebestandig) overflate.

2. Sett stopselet i stikkontakten (og sla pa kontakten hvis den har egen bryter).

3. Denrgde stramlampen lyser hele tiden mens toastjernet er koblet til stremnettet.

4. Den grgnne klar-lampen lyser nar elementene har oppnadd korrekt steketemperatur, og slas
deretter pd og av med termostaten.
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5. Venttil den grgnne lampen lyser fer du begynner a tilberede mat.

LAGE TOAST (smgrbradplater)

FORSIGTIG Ikke bruk noen typer ratt kjgtt i apparatet. Alt fyll ma vaere trygt og egnet til 3 spise for man

starter tilberedningen.

1. Bruken dessertskje med fyll per sandwich. Hvis du bruker for mye, vil det tyte ut.

2. Skjeer fire skiver brad som overlapper platene med ca. 0,5 cm rundt hele omkretsen. Middels tykke
skiver av ferskt brgd anbefales.

3. Smer et tynt lag smer/margarin pa hver skive. Ikke bruk margarin med lavt fettinnhold. Margarin
med lavt fettinnhold kan brenne og skade de klebefrie overflatene.

4. Toast lages med smersiden vendt ut. Legg to bradskiver pa den nedre toastplaten, med smersiden
ned.

5. Trykk bradskivene forsiktig ned i fordypningene i toastplaten med en tresleiv.

6.  Fyll fordypningene som dannes i brodskivene, med fyll.

7. en brgdskive oppa hver av de fylte skivene, med smarsiden opp.

8.  Lukk lokket, skyv handtakene sammen og trykk inn Iasen.

9. Steki4-5 minutter eller til utsiden av bredet er gyllenbrun.

10.  Hvis toasten setter seq fast, bruker du en stekespade i plast eller tre til a lasne den.

GRILLING (rillete plater)
1. Skjeer opp maten som skal grilles i ikke mer enn 10 mm store biter.

2. Smer grillplatene med litt matolje eller smer. Ikke bruk smer med lavt fettinnhold - det kan brenne
seg pa grillen.

3. Legg maten pa den nedre grillplaten med en stekespade eller grilltang, ikke bruk fingrene. Ikke bruk
metall eller skarpe gjenstander, da dette skader de klebefrie overflatene.

4. Lukk grillen. Ikke bruk lasen.

5. Vent til maten er tilberedt.

. Kok kjatt, fiorfe, og lignende produkter (kjgttdeig, hamburgere, osv.) til saften renner av. Stek fisk til
den er ugjennomsiktig.

. Ved steking av ferdigpakket mat, folge eventuelle retningslinjer pa pakken eller etiketten.

VAFLER (vaffelplater)

1. Lagreren, og la den hvile for du begynner stekingen.

2. Hell ca. 40 ml av blandingen over hver side av bunnplaten.
3. Lukkgrillen. Ikke bruk Iasen.

4. Stekvaflene til de er gyldenbrune (sjekk etter 3 minutter).

Vanlige vafler (4 porsjoner.)

. 170 g hvetemel

. 15 g bakepulver

. 3gsalt

. 30 g finkornet sukker (gjerne golden caster-sukker)

. 2 store egg fra frittgdende hons
250 ml helmelk

. 3 ml vaniljeekstrakt

1. Sikt mel, salt, bakepulver og sukker i en bolle.

2. Skill eggeplommene og eggehvitene, og bland eggeplommene med melk og vanilje i en egen bolle.
Bland dette grundig med de torre ingrediensene.

3. Stivpisk eggehvitene. Fold dem forsiktig inn i blandingen, og bevar sa mye luft i blandingen som
mulig. Blandingen er best nar den brukes ved romtemperatur.

Oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra toastjernet, og la det kjoles ned fer du rengjer og lagrer det.
2. Terkav platene og de utvendige overflatene med en fuktig klut.
3. Bruket papirhandkle fuktet med litt matolje for a fierne vanskelige flekker.

. Ikke legg toastjernet i vann eller andre vaesker.
Ikke bruk grove eller rengjgringsmidler med slipemidler eller andre lgsemidler.
. Ikke bruk avfettingsmiddel eller stalull med eller uten sape.

Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen. Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens
harde omgivelser innvendig skade overflatebehandlingen. Dette er rent kosmetisk, og vil ikke
pavirke apparatets virkemate.

Pd steder der de gverste og nederste platene kommer i kontakt, kan de ikke-klebende overflatene vise
tegn til slitasje. Dette vil ikke pavirke grillens drift.

RESIRKULERING
For & unngd miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke

==mm kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan
alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Ala yhdist4 laitetta ajastimen tai kauko-ohjausjarjestelman kautta.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

@  Ala kayta tati laitetta kylpoyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vett sisaltavan sailion lhella.

. A3 kaari ruokaa muovikalvoon, polyteenipusseihin tai metallifolioon. Se vaurioittaa grilli ja saattaa -
aiheuttaa tulipalovaaran.
Al kayta laitetta mihinkaan muuhun tarkoitukseen kuin ruoanlaittoon.
A3 kdyti laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

VAIN KOTIKAYTTOON
PIIRROKSET
1. Virran merkkivalo (punainen) 5. Vapautusnappi
2. Valmis-merkkivalo (vihred) 6. Vohvelilevyt
3.  Kahva 7. Uritetut levyt
4. Voileipdlevyt 8.  Ulokkeet

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Pyyhi levyjen tarttumattomat pinnat kostealla liinalla.

LEVYJEN IRROTTAMINEN/KIINNITTAMINEN

Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.

Irrota ja kiinnita yksi levy kerrallaan.

Paina vapautusnappia ja nosta levy pois elementista.

Aseta ulokkeet laitteen saranapuolen koloihin.

Paina levyn toista reunaa kahvan puolelle lukitaksesi sen paikoilleen.

Lk wn =

VALMISTELU

1. Plasser toastjernet pa en stabil, plan og varmesikker (ikke bare varmebestandig) overflate.

2. Sett stppselet i stikkontakten (og sla pa kontakten hvis den har egen bryter).

3. Den rgde stramlampen lyser hele tiden mens toastjernet er koblet til stramnettet.

4. Den grenne klar-lampen lyser ndr elementene har oppnadd korrekt steketemperatur, og slas
deretter pd og av med termostaten.
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5. Venttil den grenne lampen lyser fer du begynner a tilberede mat.

LAGE TOAST (smgrbradplater)

HUMOMIO Al3 kdyta laitteessa minkaanlaista raakaa lihaa. Kaikkien téytteiden on oltava turvallisia ja

syontikelpoisia ennen grillaamista.

1. Kayta noin jalkiruokalusikallinen tdytetta leipaa kohti. Liiallinen tayte pursuaa ulos.

2. Skjeer fire skiver brad som overlapper platene med ca. 0,5 cm rundt hele omkretsen. Middels tykke
skiver av ferskt bred anbefales.

3. Smer et tynt lag smer/margarin pa hver skive. Ikke bruk margarin med lavt fettinnhold. Margarin

med lavt fettinnhold kan brenne og skade de klebefrie overflatene.

Toast lages med smersiden vendt ut. Legg to bradskiver pd den nedre toastplaten, med smersiden ned.

Trykk bredskivene forsiktig ned i fordypningene i toastplaten med en tresleiv.

Fyll fordypningene som dannes i bradskivene, med fyll.

Legg en bradskive oppa hver av de fylte skivene, med smersiden opp.

Sulje kansi, purista kahvat yhteen ja paina salpa kiinni.

Stek i 4-5 minutter eller til utsiden av bradet er gyllenbrun.

Hvis toasten setter seg fast, bruker du en stekespade i plast eller tre til & lasne den.

© N v

-
e

GRILLAUS (uritetut levyt)

1. Leikkaa grillattava ruoka enintdan 10 mm paksuksi.

2. Levita grillilevyille hieman ruokaéljya tai voita. Ald kdyta vaharasvaisia tuotteita - ne voivat palaa
kiinni grilliin.

3. Legg maten pa den nedre grillplaten med en stekespade eller grilltang, ikke bruk fingrene. Ikke bruk
metall eller skarpe gjenstander, da dette skader de klebefrie overflatene.

4, Sulje grilli. Al kiyta salpaa.

5. Odota kunnes ruoka on valmista.

. Valmista liha, kana ja lihatuotteet (jauheliha, hampurilaispihvit jne.) kunnes lihan neste on kirkasta.
Valmista kala kunnes sen liha on lapikypsaé.
Valmistaessasi esikasiteltyja ja pakattuja tuotteita, seuraa pakkauksen ohjeita.

VOHVELIT (vohvelilevyt)

1. Valmista taikina ja anna sen seista ennen paistamista.

2. Kaada noin 40 ml seosta pohjalevyn kumpaankin paikkaan.
3. Sulje grilli. Ala kaytd salpaa.

4. Paista vohvelit kullanruskeiksi (tarkista 3 minuutin paasta).

Perusvohvelit (Tarjoile 4 hengelle.)

170 g tavallisia jauhoja

. 15 g leivinjauhetta

. 3 gSuolaa

. 30 g finkornet sukker (gjerne golden caster-sukker)

. 2 large store egg fra frittgdende hans

. 250 ml helmelk
3 mlvaniljauutetta

1. Kaada joukkoon vaniljauute, maito ja voisula.

2. Erota munankeltuaiset ja valkuaiset. Yhdistd munankeltuaiset, maito ja vanilja erillisessa kulhossa.
Sekoita ne huolellisesti kuivien ainesten kanssa.

3. Stivpisk eggehvitene. Fold dem forsiktig inn i blandingen, og bevar s& mye luft i blandingen som
mulig. Blandingen er best ndr den brukes ved romtemperatur.

Reseptejd on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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HOITO JA HUOLTO

Koble fra toastjernet, og la det kjgles ned for du rengjer og lagrer det.

Tork av platene og de utvendige overflatene med en fuktig klut.

Poista pinttynyt lika talouspaperilla, jonka olet kostuttanut kasvidljylla.

Ikke legg toastjernet i vann eller andre vaesker.

« Al kéyts karkeita tai hankaavia aineita tai liuottimia

. Al kdyta kaapimia, terésvillaa tai saippuasienia.

@] Voit pesta ndma osat myds pesukoneessa. Astianpesukoneen ankara ympdristo voi vaikuttaa
pintojen viimeistelyyn. Tdma on tdysin kosmeettista, eika vaikuta laitteen toimintaan.

Niistéd paikoista, joissa yla- ja alalevy koskettavat toisiaan, voi tarttumattomissa pinnoissa ndkya hieman
kulumista. Témd on puhtaasti kosmeettista eikd vaikuta grillin toimintaan.

CwN

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, nilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakéyttoisid paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/keréilypisteeseen.
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COHABUYHULUA
MpouTNTe UHCTPYKLAK, COXPAHUTE WX, TPU Nepefjaye CONPOBOAUTE MHCTPYKLMEN. Mepes nprMeHeHnem
U3[ENNA CHAMNTE C HETO YMaKOBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CﬂeﬂyﬁTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM MO 6e3OI'IaCHOCTI/I, BK/IlOYaA cnepyoume:

licnonb3oBaHMe AaHHOMO YCTPOMCTBA AeTbMM CTapLue 8 neT, AMuamum ¢
OrpaHnyeHHbIMY GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM
CNOCOOHOCTAMY, HELOCTATKOM ONMbITa WX 3HAHWI JONYCKAeTCA Npu
YCNOBUWN KOHTPONA UM MHCTPYKTaXa 1 OCO3HaHWA CBA3aHHbIX PUCKOB.
JeTtam 3anpeLeHo nrpatb C ycTPONCTBOM. OUMCTKY 1 00CNyK1BaHMe
YCTPOWCTBA MOTYT BbIMOMHATb JeTu CTapLue 8 feT npu ycnosum
HabnlofeHNA B3pOCbIMU. XpaHWTe YCTPOMCTBO U Kabenb B HEAOCTYMHOM
ANa geten oo 8 net mecre.

He nopcoepmHante npubop yepes Tanmep Unm CUCTEMY AUCTaHLIYIOHHOTO
ynpasneHus.

A\ TloBepXHOCTY Npubopa HarpeBatoTCA.

Ecnu kabenb noBpexaeH, OH AOMKeH ObITb 3aMEHEH NPON3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WS APYrMM KBanMGULMPOBAHHBIM IMLIOM AJ1A

npenoTBpalieHnAa onacHOCTH.

®  He nonb3yiiTech ycTpocTBOM B6AM3M BaHHbI, AyLIa, 6acceiiHa Min NMpoYnX eMKOCTeN C BOLON.
He 3aBopauuBaliTte nueBbie NPOAYKTbI B MONNMEPHYIO MEHKY, NOAN3TUNEHOBbIE MaKeTbl UK
MeTananyeckyto Gonbry. 3To MOXET NPUBECTN K MOBPEXAEHMIO FPUAA 1 BbI3BaTb BO3ropaHue.
Mpurbop NpeaHasHaueH TONbKO AM1A NPUTOTOBMIEHNA NMULLM.
He ncnonb3yiite npubop, e oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

TONbKO ANA bbITOBOIo UCMoOJib30OBAHUA

WINIOCTPALNA

1. MHpukaTop nuTtaHua (KpacHas)

2. VIHpuKaTop roToBHOCTU (3€neHblif)
3. 3aulenka

4. TMnactuHbl ans 6yTepbponos

KHonka ¢rkcatopa
MnacTuHbl ans Badenb
PebpucTble naacTuHbI
Bknagkm

® N o w»

MEPEA NMNEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

MpoTpuTe aHTUNPUrapHble MOBEPXHOCTY MACTUH BIAXHOMN TKaHbIO.

CHATUE/YCTAHOBKA MJIACTUH

BbiHbTe LWTencenb U3 PO3eTKY, AaiiTe YCTPONCTBY OCTbITb.

CHyMaliTe v ycTaHaBNyBaliTe No OHOI NAacTUHe 3a pas.

HaxmuTe KHOMKY dpuKcaTopa 1 CHUMWTE NAACTVHY B CTOPOHY OT SIEMEHTA.

BcTaBbTe BKNafKm B pasbembl Ha MOBOPaunBatoLLeiica CTopoHe npnubopa.

HaxxmnTe Ha gpyroii Kpai NnacTyHbI B HaNPaBAEHUI PYUK, 4TOObI 3apUKCMPOBATD ee Ha MecTe.

WS

36



noaroToBKA

1. YctaHoBuTe ByTepOPOAHNLY Ha YCTOMUMBYIO N POBHYIO XXapPOMPOUHYIO (a He TONBbKO TEMNOCTONKY!HO)
MOBEPXHOCTD.

2. BcraBbTe BUIKY Nprbopa B pO3eTKy (BKMOUMTE PO3ETKY, EC/IM OHa CHAbXeHa BbIK/loYaTenem).

3. Korga 6yTepbpopgHuLia 6yaeT nogKoUYeHa K UCTOYHUKY INEKTPONUTaHNA, HAYHET CBETUTHCA
KpacHblii IHAWKATOP NUTaHKA.

4, Korpa anemeHTbl JOCTUTHYT HYXHO [/ FOTOBKM TEMMEPATYPbl, HAYHET CBETUTHCS 3€EHbI
VHAMKATOP FOTOBHOCTH, MOC/IE YEro OH byAeT NepuoanYEecKi BKIKOUATLCA 1 BbIKMIOYATbCA MOJ,
ynpas/eHnem TepmocTarta.

5. Tpexpe 4em HauaTb rOTOBUTb, AOXKANTECD, KOrfia HAYHET CBETUTHCA 3e/1EHbIA MHAMKATOP.

MNPUTOTOBJIEHNE BYTEPBPO/10B (c ncnonb3oBaHnem nnacTuiH gnsa 6ytep6ponos)

BHUMaHue B ycTpoiicTBe Henb3A roToBUTb Cbipoe MACO Moboro Braa. Jlloboe cofep mnmoe JOMKHO ObiTb

6e30MacHo 1 cbeo6HO eLlie 10 NPUrOTOBEHMA.

1. Hakaxpbiii 6yTepbpog Ucnonb3yiTte OKOMO eCepPTHON N0XKKI HAanoNHUTENA. M3nuwwek HanonHuTens
6ypAeT npocaunBaTbCA Hapyxy.

2. OtpexbTe 4 nomTnKa xneba Takum o6pa3om, YTOObI OHU NepeKpbIBaNK MAACTUHbI MO BCEMY
nepumeTpy npumepHo Ha 0,5 cm (V4 floiima). JlyyLue Bcero NogonayT NOMTUKM CBeXero xneba
CpenHel TONLWMHbI.

3. CmaxbTe Kaxabl TOMTUK TOHKMM ClI0eM Macia uin maprapuHa. He ncnonb3syiTe cnpefibl C HU3KUM
COAEPaHVeM XMpa: OHW MOTYT MPUropaTh 1 TakM 06pa3omM NOBPeX[aTb aHTUNPUrapHble
NOBEPXHOCTW.

4.  bytepbpopbl roTOBATCA MPOMAC/IEHHOI CTOPOHOI Hapy»y. Ha HiHIo nnacTuHy Ana 6yTepbposos
nonoxuTe 2 NoMTIKa Xneba NpoMacieHHON CTOPOHON BHY3.

5. Cnerka BaasuTe xn1e6 B NONOCTY Ha NNACTVHE C MOMOLLbIO fiePEBAHHON TOXKU.
6.  3anonHuTe 06pa3oBaBLUNecs B xJ1ebe yrnybneHna HaunHKON.
7. HakpoiiTe Kaxnblil TOMTUK Xneba C HaUMHKOW APYTUM TIOMTUKOM XNleba NpoMaceHHO CTOPOHO

BBEPX.

8. 3aKpoliTe KPbILLKY, COXMUTE PYUKI BMECTE 1 3aXKMIATE 3aLLENKY.
. [oTOBbTE B TeUEHME 4-5 MUHYT WK NOKa BHELLHAA CTOPOHA X/1e6a He CTaHET 30/10TCTO-KOPUYHEBOIA.
10.  Ecnn 6yTep6poabl NPUANMAM K MOBEPXHOCTY, UCMOMb3YIATe MAACTMACCOBYIO NN AEPEBAHHYIO
nonatky, Ytobbl OTLENNUTD UX.

NMPUTOTOBJIEHUE HA TPUJIE (pe6pucTbie naacTuHbI)

1. TopexbTe NPOAYKTbI ANA NPUTOTOBIEHNA Ha rPUIe Ha KYCKM TONLWWHO He 6onee 10 MMm.

2. CmaxbTe NNacTUHbl rpuna Heb6OMbLIMM KONNYECTBOM PAaCcTUTENbHOTO UAW CIMBOYHOrO Macha. He
MCMONb3YITE MaNOXUPHbIA MaprapyH — OH MOXeET NPUropeTb K Fpuio.

3. He BblknagpiBaiiTe NuieBble NPOAYKTbI Ha HVXKHIOKO MAACTVHY FPUNA PyKaMyt — UCMONb3yinTe ANd
3TOro flonaTky Uin Wunibl. He ncnonb3yiite MeTannnyeckmne nnm ocTpble NpeAmMeTbl, KOTOPble MOTyT
noBpeanTb

4. 3akpoiiTe rpunb. He ncnonb3yiTe 3aLyenky.

5. TMopoxpuTe, NoKa N1LLa He NPUroToBUTCA.

. [oTOBbTE MACO, NTULY U NPOAYKTHI UX NepepaboTkm (GapLu, pydneHbie brdiTeKcs 1 T. A.) 4O TEX Nop,
NoKa BblenAeMblil COK He CTaHeT Npo3payHbiM. [0ToBbTe pbiby O TeX MOp, MOKa MAKOTb He CTaHeT
MOMHOCTbIO MaTOBO.

. lMpw npuroToBneHnn pacoBaHHbIX MULLEBbIX MPOAYKTOB CefyiTe YKa3aHNAM Ha yNakoBKe Uin
3TNKETKe.
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BA®JIN (nnacTuHbl gna Badenb)

1

2.
3.
4.

MpuroToBbTe XIAKOE TECTO U JaliTe eMy NOCTOATb Nepes NPUroToBEHNEM.
Haneiite npnbnmsntensHo 40 M CMeCH Ha KaXXaylo CTOPOHY HUXKHEN MAacTUHbI.
3akpoiTe rpunb. He ncnonb3ynTe 3awenky.

KapbTe Badgn 10 3010TUCTO-KOPUYHEBOTO LiBeTa (MPOBepbTe Yepes 3 MUHYTbI).

6a3oBbill peuent Badenb (4 nopumn.)

170 r myKa

15 r nekapcKui NopoLIoK

3 rconb

30 r MeIKO3ePHICTOrO 30/10TVUCTOrO Caxapa

2 6onbLuKX AlILa OT Kyp CBOOOAHOTO BbIryna

250 M LUeNbHOro MonokKa

3 M1 BaHWbHbIN SKCTPAKT

MpoceiiTe B MUCKY MYKY, LO6aBbTE COMb, Pa3pbIXANTENb 1 caxap.

OTnenuTe XenTkn oT 6eKOB 1 CMeLLaiiTe XeNnTKu1, MOIOKO 1 BaHWb B OTAENBHON MUCKe. TilaTenbHO
CMeLLaiTe UX C CyXUMU UHTPefNeHTaMM.

3. Bsbeiite 6enkn o 06pa3oBaHNA MATKUX NMMKOB. [locTapaiTech akkypaTHO BMeLLATh X B CMECh,
4TO6bI OHa OCTaBarnach BO3AYLLHON. JlyyLue BCEro MCnosb3oBaTb CMeCh NPV KOMHATHOW
Temnepartype.

PeLienTbl MOXXHO HaiTK Ha HalweMm Beb-caliTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
yXoa v obCnyXMUBAHUE

1. Tepepn Tem Kak ouncTUTL By TePOPOAHMLY 11 yOpaTh ee Ha MecTo, 13BNeKnTe BIUNKY npubopa 13
pO3eTKN 1 AaliTe emy OCTbITb.

2. BbITpuTe NNACTUHBI N HAPYKHble MOBEPXHOCTM BNIaXXHOW TKaHbIO.

3. Wcnonb3yiite GymaxkHOe NMONOTEHLE, CMOYEHHOE B PaCTUTENbHOM Macie fN1A yAaneHNa CTONKUX

MATEH.
He norpyxaiite 6yTepbpoaHuMLYy B Bofy v to6yio Apyryio XUAKOCTb.

He ncnonbayiite xecTkne Unn abpasusHble BeLeCTBa, UK PaCTBOPUTENN.

He ncnonb3yrite meTanamyeckue, NpoBONOYHbIE MOYANKM UM MbiIbHbIE NOAYLIEYKM.

3TV fleTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUHON MalLUHE. JKCTpeManbHas cpefa BHYTpY nprbopa
MOXeT BIIATb Ha MOKPbITWE. ITO TONBbKO BHELLHME NPU3HAKM, He BAnsAoLLmMe Ha paboTy npubopa.

B mecTax CONPUKOCHOBEHUA BerHeI;I N HVKHEW NIAaCTUHDBI Ha AHTUNPUTapPHbIX MOBEPXHOCTAX MOTYT
noABUTbCA Cnefbl N3HOCA. 70 TONbKO BHeLWHWe NPU3HaKn, He BAnAKLWmne Ha pa60Ty rpuna.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

ﬁ Bo n3bexaHune BO3AENCTBUA BPELHbIX BELECTB Ha OKPYKaloLLyio CPefy U 3G0poBbe

nprbopbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOro UM MHOTOPA30BOr0 UCMONb30BaHUS,

mmmm [IOMEUEHHbBIE OfIHUM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUAN3MPOBATbL OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHBIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENBHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3JeNus, a TaKKe (eC/v 3TO NPYMEHMMO) 6aTaper 0fHOPAa30BOro UK
MHOrOpa3oBoro UCMo/b30BaHUSA B COOTBETCTBYIOLLNX OGULIMANIBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI1 NepepaboTky / c6opa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dél, predejte ho i s ndvodem. Pred pouZitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pistroj i kabel uchovavejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

Pistroj nepfipojujte pfes ¢asovac nebo systém dalkového ovladani.

A\ Povrchy pfistroje budou palit.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zéstupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel & jinych nadob obsahujicich vodu.
Potraviny nebalte do plastovych félii, polyetylenovych sacku ¢i alobalu. Poskodite gril a hrozi
nebezpedi vzniku pozaru.
Pristroj nepouzivejte k zadnym jinym tcelim nez k pfipravé jidla.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Kontrolka pfipojeni k siti (¢ervend)
2. Kontrolka pfipravenosti (zelend)

3. Zapadka

4. Sendvicové plotny

Tlacitko pro uvolnéni
Vaflové plotny
Zebrované plotny
Jazycky

o N,

PRED PRVNIM POUZITIM
Antiadhezni povrch plotynek otiete vihkym hadrikem.

SNIMANi/NASAZOVANI PLOTEN

1. Pristroj odpojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Plotynky snimejte a nasazujte kazdou zvIast.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnénia plotnu z topného télesa sejméte.

4. Jazycky nasadte do otvorl umisténych na kloubové strané zafizeni.

5. Druhy okraj plotny zatlacte ke strané s drzadlem, aby zapadla na misto.
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PRIPRAVA

Sendvicovac-topinkovac umistéte na stabilni, rovny a Zaruvzdorny (ne pouze tepelné odolny) povrch.
Zapojte zastrcku do zasuvky (zdsuvku zapnéte, pokud je vypinatelnd).

Po zapojeni sendvicovace-topinkovace do napajeci sité se rozsviti ¢ervend kontrolka napajeni.
Zelend kontrolka pfipravenosti se rozsviti, az topnd télesa dosahnou teploty potfebné k pfipravé
potravin. Kontrolka se nasledné rozsvécuje a zhasind podle termostatu.

5. Nezzacnete potraviny pfipravovat, pockejte na rozsviceni zelené kontrolky.

Hwn =

ZAPEKANE SENDVI (sendvi¢ové plotynky)

POZOR Nepouzivajte v pristroji ziadne druhy surového mdsa. Vietky naplne musia byt bezpecné a

vhodné na konzumdciu pred samotnou pripravou.

1. Nakazdy sendvi¢ pouzijte pfiblizné jednu dezertni IZicku naplné. Kdyz bude naplné pfilis, vyplavi se.

2. Ukrojte 4 platky chleba tak, aby na viech stranach plotynek chléb piecnival o asi 0,5 cm (' palce).
Nejlepsi jsou stfedné velké platky Cerstvého chleba.

3. Nakazdy platek rozetfete trosku mésla/margarinu. NepouZivejte nizkotu¢ny tuk - mohl by se

pripalovat a poskodit antiadhezni povrch.

Zapékané sendvice se pripravuji tak, aby byly méslové na vnéjsi strané. Na spodni plotynku umistéte

2 pléatky chleba maslovou stranou dold.

Chleba jemné vmécknéte do vyduti plotynek pomoci varecky.

Dulky, které v chlebu vzniknou, vypliite naplni.

Na kazdy vyplnény platek chleba pfilozte dalsi platek, ale tentokrat méslovou stranou nahoru.

Priklopte viko, pfitlacte k sobé drzadla a zaklapnéte zapadku.

Nechte péct 4-5 minut nebo dokud se vnéjsi strana chleba nezbarvi dozlatova.

Pokud se zapékané sendvice pfichytnou, pouzijte k jejich uvolnéni plastovou nebo dfevénou

obracecku.

B
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GRILOVANI (zebrované plotny)

1. Potravinu, kterou chcete grilovat, nakrajejte na max. 10 mm silné kousky.

2. Grilovaci plotny potfete trochou oleje na vaieni nebo maslem. Nepouzivejte nizkotucny tuk — mohl
by na grilu vzplanout.

3. Potraviny na plotynky pokladejte pomoci obracecky nebo klesti, ne prsty. Nepouzivejte Zzddné
kovové nebo ostré nastroje, antiadhezni povrch byste poskodili.

4. Gril zaviete. Zadpadku nepouzivejte.

5. Cekejte, dokud nebude jidlo hotové.

. Maso, driibez a druhotné vyrobky (mleté maso, burgery, atd.) pfipravujeme tak dlouho, dokud
vyrazné nepousti stavu. Rybu grilujeme tak dlouho, dokud celkové neztmavne.

. Pfi pfipravé balenych potravin nasledujte pokyny uvedené na obalu ¢i etiketé.

VAFLE (vaflové plotny)

1. Pripravte si tésto, a nez je pouzijete, nechte je odlezet
2. Nakazdou stranu spodni plotny nalijte asi 40 ml smésy.
3. Gril zaviete. Zadpadku nepouzivejte.

4. Vafle opecte dohnéda (kontrolujte po 3 minutéach).
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Zakladni vafle (Pro 4 osoby.)

170 g jemnd p3eni¢na mouka

15 g prédek do peciva

3gstl

30 g hnédy cukr krupice

2 velkd vejce z volného vybéhu

250 ml pInotu¢né mléko

3 ml vytazek z vanilky

Mouku, stil, prasek do peciva a cukr prosejte do misy.

Oddélte Zloutky a bilky a v dalsi mise smichejte Zloutky, mléko a vanilku. Tuto smés dlikladné
pfimichejte k suchym ingrediencim.

Vajecné bilky $lehejte, dokud se nezacnou tvofit jemné $picky. Do smési je vmichejte opatrné, aby
ve smési zlstalo co nejvice vzduchu. Smés je nejlepsi pouzit pfi pokojové teploté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankéch http://eu.russellhobbs.com/recipes/

PECE A UDRZBA

Sendvicovac-topinkovac vypojte ze sité a pred ¢isténim a ulozenim jej nechte vychladnout.
Plotynky a vnéjsi povrchy otiete vihkym hadfikem.

TéZzko odstranitelné skvrny odstranite kuchyrskym ubrouskem lehce namocenym v oleji na vareni.
Sendvicovac-topinkovac neponofujte do vody nebo jiné tekutiny.

Vnitini ¢ast jednotky s noZi vycistéte pomoci paratka.

Nepouzivejte draténku, ocelovou vinu ¢i €istici houbu obsahujici mydlo.

Tyto dily mlzete umyt v mycce na nddobi. Extrémni prostiedi uvniti mycky mize ovlivnit
povrchovou Upravu zafizeni. Je to Cisté kosmetickd véc a nema to vliv na provoz pfistroje.

V mistech, kde se setkava horni grilovaci plocha se spodni, se mohou vyskytovat znamkyopotrebeni. Jde
pouze o kosmetickou vadu a na provoz grilu to vliv nema.

RECYKLACE

latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
nesméji byt vyhazovany do smésného komunadlniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.

E ﬁ Aby nedochazelo k nic¢eni Zivotniho prostfedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpec¢nym
I
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a su si
vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8
rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickt Snuru uchovavajte mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

Nepripajajte pristroj pomocou ¢asovaca alebo systému dialkového
ovladania.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.
® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Nebalte potraviny do plastikovej fdlie, polyetylénovych sackov alebo alobalu. Poskodite gril a mozte
sposobit riziko poziaru.
Nepouzivajte pristroj na ziadny iny tcel okrem pripravy jedla.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Svetelnd kontrolka napdjania (¢ervené)
2. Svetelnd kontrolka Pripravené (zelend)
3. Zapadka

4. Sendvicové platne

Tlac¢idlo na uvolnenie
Platne na vafle
Narebriceni plos¢i
Uska

o N o w

PRED PRVYM POUZITIM
Neprilnavé povrchy platni utrite vihkou utierkou.

VYBERANIE/ZAKLADANIE PLATNI

Pristroj odpojte z elektrickej siete a nechajte vychladnut.

Platne odoberajte a zakladajte jednotlivo.

Stlacte tlacidlo na uvolnenie a platiiu nadvihnite z ohrievacieho telesa.

Uska vloZte do otvorov na strane pristroja s pantmi.

Zatlacte druhu stranu platne do strany s rukovatou, aby ste ju uchytili na mieste.

nuhwn =
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PRIPRAVA

1. Sendvicovy hriankovac polozte na stabilny, rovny a Ziaruvzdorny (nielen odolny voci teplu) povrch.

2. Vlozte zastrcku do elektrickje zasuvky na stene (zapnite zasuvku, ak je vypinatelnd).

3. Cervend svetelnd kontrolka napéjania sa rozsvieti hned ako sa sendvi¢ovy hriankova¢ pripoji do
elektrickej siete.

4, Zelend svetelnd kontrolka Pripravené sa rozsvieti, ked ohrievacie telesa dosiahnu spravnu teplotu na
tepelnt Upravu, potom sa striedavo zapinaju a vypinaju podla termostatu.

5. Pockajte, kym sa rozsvieti zelend svetelna kontrolka, az potom zacnite hriankovat.

PRIPRAVA ZAPECENYCH SENDVICOV - TOASTOV (sendvi¢ové platne)

UPOZORNENIE Nepouzivajte v pristroji zZiadne druhy surového mésa. Vsetky napline musia byt bezpecné

a vhodné na konzumaciu pred samotnou pripravou.

1. Pouzite priblizne jednu dezertnu lyZicu pInky na jeden sendvic. Prili$ velké mnoZstvo vytecie von.

2. Nakrdjajte 4 krajce chleba tak, aby presahovali okraje platne po obvode asi 0 0,5cm (% palca).
Najlepsi je Cerstvy chlieb strednej hribky.

3. Kazdy krajec natrite tenkou vrstvou masla/margarinu. NepouZivajte nizkotu¢nu natierku. Nizkotu¢né

natierky mozu prihoriet a poskodit neprilnavé povrchy.

Toasty sa pripravuju natretou stranou smerom von. Polozte na spodnu hriankovaciu platriu 2 krajce

chleba natretou stranou nadol.

Drevenou lyZicou jemne zatlacte chlieb do priehlbin v hriankovacej platni.

Priehlbiny vytvorené v chlebe naplnte plnkou.

Na kazdy napIneny krajec polozte krajec chleba natretou ¢astou smerom nahor.

Zatvorte veko, stlacte rucky spolu a zatlacte zapadku.

Nechajte piect 4-5 minut, alebo kym vonkajsia ¢ast chleba nezhnedne do zlatista.

Ak sa toasty prilepia, uvolhite ich plastovou alebo drevenou vareskou.

>
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WZASCITA OKOLJA (narebriéeni ploséi)

1. Hrano, ki jo Zelite pripraviti na Zaru, narezite na najve¢ 10 mm debeline.

2. Plos¢i zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mascobe - na Zaru se lahko zazgejo.

3. Jedlo polozte na spodnu grilovaciu platiu pomocou lopatky alebo kliesti, nie prstami. Nepouzivajte
kovové alebo ostré naradie, aby ste neposkodili neprifnavé povrchy.

4. Zaprite Zar. Ne uporabljajte zapaha.

5. Pocakajte, da je hrana kuhana.

. Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgeriji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.
Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.

. Pri kuhanju predpakiranih Zivil upostevajte smernice na embalazi ali nalepki.

VAFLE (platne na vafle)

1. Pripravte si cesto a pred pripravou ho nechajte odlezat.
2. Nakazdu stranu spodnej platne nalejte asi 40 ml zmesi.
3. Zaprite Zar. Ne uporabljajte zapaha.

4, Grilujte vafle do zlatohneda (po 3 minutach skontrolujte).
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Zakladné vafle (4 porcie)

170 g ¢ista muka

15 g présok do peciva

3gsol

30 g zlaty praskovy cukor

2 velké vajcia z volného chovu

250 ml pInotu¢né mlieko

3 ml vanilkovy extrakt

Preosejte muku, sol, prasok na pecenie a cukor do misy.

2. Oddelte vaje¢né 7itka a bielka a zmie3ajte vaje¢né Zitka, mlieko a vanilku v inej mise. Riadne to
zamie3ajte do suchych prisad.

3. Vyslahajte vajecné bielka az kym sa nevytvoria makké spicky. Opatrne ich zapracujte do zmesi tak,
aby v zmesi zostalo ¢o najviac vzduchu. Najlepsie je zmes pouzivat pri izbovej teplote.

Recepty najdete na nasej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Pristroj odpojte z elektrickej siete a nechajte vychladnut.

2. Vsetky povrchy utrite Cistou vlhkou utierkou.

3. Natazko odstranitelné skvrny pouZite papierovu utierku navlhc¢enu troskou oleja na varenie.

Sendvicovy hriankovac¢ neponarajte do vody ani ziadnych inych tekutin.

Nepouzivajte hrubé alebo abrazivne cistiace prostriedky alebo rozpustadIa.

Nepouzivajte Skrabky, drotenky alebo hubky na umyvanie so sapondtom.

Tieto Casti mozete umyvat v umyvacke riadu. Extrémne prostredie v umyvacke riadu méze zmenit
povrchovu Upravu prisludenstva. Toto je Cisto kozmetické a neovplyviuje to prevadzku spotrebica.

V miestach, kde dochddza k dotyku medzi spodnou a vrchnou plathiou mézu neprifnavé povrchy
vykazovat zndmky opotrebenia. Toto je iba kozmetickd chyba, a neméa vplyv na spravne fungovanie grilu.

RECYKLACIA

nebezpednych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste pre recyklaciu / zber.

K E Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
I
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze
oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej
lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli
odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz sg $wiadome
istniejgcych zagrozen. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie
sprzetem. Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd
zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
Podczas uzytkowania tego urzadzenia zawsze nalezy zapewnic¢
odpowiednig przestrzen wokét niego, aby zapewni¢ odpowiednia
cyrkulacje powietrza.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia pod szafkami lub zastonami lub innymi
materiatami tatwopalnymi.

Nie podtaczaj urzadzenia za pomoca regulatora czasowego lub zdalnego
sterowania.

Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie .

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

® Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Nie owijaj zywnosci w przezroczysta folie lub folie aluminiowa i nie wktadaj do torby z polietylenu.
Grill ulegnie uszkodzeniu i moze dojs¢ do pozaru.
Nie uzywaj urzadzenia do innych celéw niz przygotowywanie potraw.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Lampka zasilania (czerwona) 5. Przycisk zwalniajacy
2. Lampka gotowosci (zielona) 6. Plyty do gofrow

3. Zatrzask 7. Plyty zebrowane

4. Ptyty do kanapek 8.  Wystepy
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Wycieraj powierzchnie nieprzywierajace urzadzenia czysta wilgotna $ciereczka.

ZDEJMOWANIE/ZAKLADANIE PLYT

Wyciagnij wtyczke zasilania z gniazdka i pozwdl urzadzeniu catkowicie ostygnac.
Zdejmuj i zaktadaj tylko po jednej ptycie naraz.

Naci$nij przycisk zwalniajacy, podnies i zdejmij ptyte z grzatki.

Natéz wystepy na szczeliny od strony zawiaséw urzadzenia

Aby ptyte zablokowa¢, druga krawedz ptyty wcisnij od strony uchwytu.

ik wn =

PRZYGOTOWANIE

1. Opiekacz do kanapek ustaw na stabilnej, rdwnej, zaroodpornej powierzchni (nie tylko odpornej na
ciepto).

2. Wioéz wtyczke do gniazda zasilania (wtacz gniazdo, jesli jest przetaczalne).

3. Czerwona lampka zasilania bedzie $wiecic tak dtugo, jak dtugo urzadzenie jest podtaczone do
zasilania.

4. Zielona lampka bedzie swiecic sie ciggle, gdy grzatki osiagna odpowiednig temperature pracy, w
cyklu wtaczony/wytaczony, gdy termostat pracuje, aby utrzymac temperature.

5. Przed rozpoczeciem zapiekania poczekaj, az zaswieci sie zielona lampka.

WYKONYWANIE ZAPIEKANEK (ptyty do kanapek)

STROZNIE Nie wolno uzywac urzadzenia do zapiekania jakiegokolwiek surowego miesa. Wszelkie

nadzienia musza by¢ bezpieczne i nadawac sie do jedzenia przed zapiekaniem.

1. Uzyj okoto 1tyzeczki deserowej wypetnienia na jednej kanapce. Zbyt wiele wycieknie na zewnatrz.

2. Ukroj 4 kromki chleba i utdz je na ptytach na wymiar okoto 0,5 cm (' cala) z kazdej strony. Najlepszy
jest chleb Swiezy srednio krojony.

3. Kazda kromke cienko posmaruj mastem lub margaryna. Nie smaruj masami niskottuszczowymi. Masa
niskottuszczowa moze sie zapali¢ w urzadzeniu i uszkadzi¢ powierzchnie nieprzywierajaca.

4. Zapiekanki smaruje sie od zewnatrz. Ut6z 2 kromki chleba na dolnej ptycie opiekajacej strong
posmarowang na zewnatrz.

5. Przy pomocy drewnianej tyzki delikatnie wcisnij chleb we wgtebienia w dolnej ptycie opiekajacej.

6.  Wypehij nadzieniem wgtebienia powstate w ten sposéb w chlebie

7. Utéz kromki chleba strong posmarowang do géry, na wypetnionych kromkach.

8. Zamknij, $cisnij razem uchwyty i nacisnij zatrzask.

9.  Zapiekaj przez 4-5 minuty, az krawedzie chleba sie zarumienia.

10. Jesli zapiekanka bedzie przylegac, do jej wyjecia uzyj szpatufki plastikowej lub drewnianej.

o -

GRILLOWANIE (ptyty zebrowane)

1. Produkty do grillowania potnij na plastry nie grubsze jak 10mm.

2. Wetrzyj w ptyty troche oliwy lub masta. Nie rozprowadzaj substancji z niskg zawartoscia ttuszczu -
moga zapali¢ sie na urzadzeniu.

3. Utéz zywnosc¢ na dolnej ptycie grilla przy pomocy topatki lub szczypiec, nie palcéw. Nie uzywaj
przedmiotow metalowych lub ostrych, uszkodzisz powierzchnie nieprzywierajaca.

4. Zamknij grill. Nie zamykaj na zatrzask.

5. Zaczekaj, az jedzenie bedzie gotowe.

. Piecz mieso, dréb, i ich pochodne (mielone, hamburgery, itp.), az bedzie wyciekac czysty sos.
Przyrzadzaj ryby, az w catosci beda gotowe do spozycia.

. Przy przyrzadzaniu produktéw w opakowaniach jednostkowych, wypetni¢ wszelkie wskazéwki na
opakowaniu lub etykiecie.
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GOFRY (ptyty do gofrow)

1. Przygotuj ciasto i chwile poczekaj przed przyrzadzeniem

2. Nakazda strone dolnej ptyty nalej okoto 40ml mieszaniny.

3. Zamknij grill. Nie zamykaj na zatrzask.

4. Piecz gofry na kolor ztoto-brazowy (po 3 minutach sprawdz).

Zwyczajne gofry (4 porcje.)

. 170 g maka pszenna

+  15gproszek do pieczenia

«  3gsdl

. 30 g ztoty cukier drobny

+  2duze jajka z wolnego wybiegu

. 250 ml mleko petne

. 3 ml ekstrakt z wanilii

1. Przesiej make, sdl, proszek do pieczenia i cukier do miski.

2. Oddziel zéttka od biatek i potacz zéttka, mleko i wanilie w oddzielnej misce. Doktadnie to wmieszaj
do suchych sktadnikow.

3. Ubij biatka na sztywng piane. Ostroznie wmieszaj piane w inne skfadniki tak, aby otrzymac jak
najlzejsze ciasto. Mieszanina jest najlepsza w temperaturze pokojowe;j.

Przepisy sg dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/

KONSERWACJA | OBSLUGA
1. Przed odstawieniem i czyszczeniem urzadzenia wytacz wtyczke zasilania z gniazdka i pozostaw je do
ostygniecia.

2. Ptytyipowierzchnie zewnetrzne przetrzyj wilgotna $ciereczka.
3. Do usuniecia uporczywych plam uzyj papierowego recznika zwilzonego odrobing oliwy jadalne;j.
. Nigdy nie zanurzaj opiekacza do kanapek w wodzie lub innych ptynach.
. Nie uzywaj do czyszczenia urzadzenia szorstkich i $ciernych srodkéw czyszczacych
. Nie uzywaj $srodkéw do szorowania, wetny drucianej, ani mydta w kostce.
) Te czesci mozna my¢ w zmywarce. Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptynaé na
wykonczenie powierzchni urzadzenia. Jest to efekt czysto kosmetyczny i nie wptywa na dziatanie
urzadzenia.
W miejscach, gdzie ptyta gérna styka sie z dolng, powierzchnie nieprzywierajace moga wykazywac $lady
zuzycia. Jest to efekt czysto kosmetyczny i nie wptywa na dziatanie grilla.

RECYKLING

niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym

= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.

ﬁ Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom: ili rade po uputama, te
razumiju ukljuc¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti
pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Nemojte prikljucivati uredaj putem tajmera ili sustava za daljinsko
upravljanje.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne strucnosti.

® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Nemojte stavljati namirnice u plasti¢nu foliju, polietilenske vrecice ili aluminijsku foliju. Time moze
do¢i do ostecenja rostilja i moze se izazvati pozar.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu osim za pecenje hrane.
Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Lucka za vklop (rdeca) 5. Sprostitveni gumb
2. Uredaj spreman za rad (zeleno svjetlo) 6. Plosce za vaflje

3. Zapah 7. Ribbed plates

4. Plosce za sendvice 8. Jezicki

PRED PRVO UPORABO
Obrisite neprijanjajuce povrsine vlaznom krpom.

ODSTRANJEVANJE/NAMESCANJE PLOSC

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Uklanjajte i postavljate jednu po jednu plocu.

Pritisnite gumb za sprostitev in dvignite plosc¢o od elementa
Jezitke nastavite v zareze na strani pripomocka s tecaji.
Drugi rob plosce pritisnite v stran z rocico, da se zaskoci.

AW S
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PRIPREMA

1. PoloZite toster za sendvice na stabilnu, ravnu, nezagrijavajucu (ne samo vatrootpornu) povrsinu.

2. Ukljucite utikac u strujnu uti¢nicu (ukljucite uti¢nicu, ako ima prekidac za ukljucivanje).

3. Upalit ¢e se crveno svjetlo sve dok je toster za sendvice spojen na elektri¢no napajanje.

4. Zeleno svjetlo koje signalizira spremnost uredaja za rad upalit ¢e se kada elementi dosegnu ispravnu
radnu temperaturu, s iskljuc¢ivanjem i ukljucivanjem termostata u vremenskim razmacima.

5. Pricekajte da se upali zeleno svjetlo prije pocetka pripreme sendvica.

SPRAVLJANJE TOST-SENDVICA (ploée za sendvi¢)

OPREZ V napravi nikoli ne uporabljajte kakrsnega koli surovega mesa. Vsi nadevi morajo biti pred

kuhanjem varni in primerni za uzivanje.

1. Zavsak sendvi¢ uporabite priblizno za malo Zlitko nadeva. Ce ga uporabite preve¢, bo stekel iz
sendvica.

2. lzrezite 4 kriSke kruha tako da prelaze ploce za 0,5 cm (4 inca) sa svake strane. Najbolji je svjezi kruh s
kriskama srednje velicine.

3. Tanko namazite maslac/margarin na svaku krisku. Nemojte koristiti namaze s niskim sadrZajem masti.
Namazi s niskim sadrzajem masti mogu ostetiti neprijanjajuce povrsine.

4. Tost-sendvici se rade na nacin da se strana namazana maslacem stavlja s vanjske strane. Na donju

plocu tostera stavite 2 kriske kruha sa stranom namazanom maslacem prema dolje.

Drvenom kuhacom lagano pritisnite kruh u udubljenja u plocu tostera.

Punjenjem ispunite udubljenja nastala na kruhu.

7. Stavite krisku kruha, sa stranom namazanom maslacem prema gore, na vrh svake kriske ispunjene
punjenjem.

8. Zamknij, $cisnij razem uchwyty i nacisnij zatrzask.

. Pecite 4 do 5 minuta, ili dok vanjska strana kruha ne poprimi smedezlatnu boju.
10.  Ako se tost-sendvici lijepe, koristite plasti¢nu ili drvenu lopaticu kako bi ih odlijepili.

o U

PRIPRAVA NA ZARU (narebri¢eni ploséi)
1. Hrano, ki jo Zelite pripraviti na zaru, nareZzite na najvec 10 mm debeline.
2. Plos¢i zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla.
3. Lopaticom ili hvataljkama poloZite hranu na donju plocu rostilja, nemojte to Ciniti prstima. Nemojte
koristiti nikakve metalne ili oStre predmete, ostetit cete neprijanjajuce povrsine.
4. Zaprite zar. Ne uporabljajte zapaha.
5. Pocakajte, da je hrana kuhana. -
. Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.

Ribe pecite toliko ¢asa, da je meso v celoti neprosojno.
. Pri kuhanju predpakiranih Zivil upostevajte smernice na embalazi ali nalepki.

VAFLJI (plosce za vafije)

1. Pripravite testo in ga pustite stati, preden zacnete peci.

2. Priblizno 40 ml mesanice vlijte v vsako stran spodnje plosce.
3. Zaprite Zar. Ne uporabljajte zapaha.

4. Vaflje pecite, dokler niso zlato rjavi (preverite po 3 minutah).
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Osnovni vafiji (Za 4 osebe.)

170 g gladka moka

15 g pecilni pradek

3gsol

30 g zlatni Secer u prahu

2 velika jaja iz slobodnog uzgoja

250 ml punomasno mlijeko

3 mlizvlecek vanilje

Prosijte u zdjelu brasno, sol, prasak za pecivo i Secer.

Odvojite Zumanjke i bjelanjke i izmijesajte zumanjke, mlijeko i vaniliju u posebnoj zdjeli. Ovo
temeljito umijesajte u suhe sastojke.

Umutite bjelanjke sve dok se ne formiraju meki vrhovi. Pazljivo ih presavinite u smjesu, drzeci sto je
moguce vise zraka u smjesi. Smjesu je najbolje koristiti na sobnoj temperaturi.

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/

CISCENJE | ODRZAVANJE

c W N —

Iskljucite toster za sendvice i pustite da se ohladi prije ¢iS¢enja i spremanja.

Obrisite ploce i vanjske povrine vlaznom krpom.

Za odstranjevanje trdovratnih madeZev uporabite papirnato brisaco z malo jedilnega olja.

Ne uranjajte toster za sendvice u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

Nemojte koristiti gruba ili abrazivna sredstva za Cis¢enje ili rastvarace.

Ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev, zi¢ne volne ali milnih blazinic.

Te dijelove mozete prati u perilici. Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na
premaze povrsine. Radi se samo o estetskim promjenama koje ne utjecu na rad uredaja.

Na mestih, kjer se dotakneta zgornja in spodnja plos¢a, so lahko na povrsinah, zascitenih s premazom
proti sprijemanju, opazni znaki obrabe. To je le kozmeti¢na napaka, ki ne vpliva na delovanje Zara.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
ﬁ E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
=mmm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozZite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VYAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od
8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok,
mlajsih od 8 let.

Te naprave ne smete prikljucite na ¢asovnik ali sistem za daljinsko
upravljanje.

A\ Povrsine naprave se segrejejo.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
® Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.
Hrane ne zavijte v plasti¢no folijo, polietilenske vrecke ali kovinsko folijo. S tem boste Zar poskodovali
in lahko povzrocite pozar.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za kuhanje hrane.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Lucka za vklop (rdeca)
2. Lucka pripravljenosti (zelena)
3. Zapah

4. Plos¢e za sendvice

Sprostitveni gumb
Plosce za vaflje
Narebriceni plosci
Jezicki

©Now»

PRED PRVO UPORABO

Povrsine s premazom proti prijemanju plo3¢ obrisite z vlazno krpo.

ODSTRANJEVANJE/NAMESCANJE PLOSC

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

2. Odstranite in pritrdite po eno plo$co naenkrat.

3. Pritisnite gumb za sprostitev in dvignite plos¢o od elementa.
4, Jezicke nastavite v zareze na strani pripomocka s tecaji.

5. Drugirob plosce pritisnite v stran z rocico, da se zaskoci.
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PRIPRAVA

1. Opekac toplih sendvicev postavite na stabilno, vodoravno povrsino, ki kljubuje vrocini (in ni samo
odporna na vrocino).

2. Vti¢ vtaknite v vti¢nico (Ce je vti¢nico mogoce vklopiti, jo vklopite).

3. Rdeca lucka za vklop se bo prizgala in gorela, dokler je opekac toplih sendvicev priklju¢en v
elektricno omrezje.

4. Zelena lucka pripravljenosti se bo prizgala, ko bodo elementi dosegli pravo temperaturo za pecenje,
nato pa se bo cikli¢no prizigala in ugasala s termostatom.

5. Pocakajte, dokler se zelena lu¢ka ne prizge, preden boste zaceli peci.

PRIPRAVA POPECENIH TOPLIH SENDVICEV (plos¢i za sendviée)

POZOR V napravi nikoli ne uporabljajte kakrsnega koli surovega mesa. Vsi nadevi morajo biti pred

kuhanjem varni in primerni za uZivanje.

1. Zavsak sendvi¢ uporabite priblizno za malo Zlitko nadeva. Ce ga uporabite preveg, bo stekel iz
sendvica.

2. Vsako rezino na tanko namazite z maslom/margarino. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mas¢ob. Namazi z nizko vsebnostjo mascob se lahko zazgejo in poskodujejo povriine s premazom
proti prijemanju.

3. Vsako rezino na tanko namazite z maslom/margarino. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mas¢ob. Namazi z nizko vsebnostjo mascob se lahko zazgejo in poskodujejo povriine s premazom
proti prijemanju.

4. Popeceni topli sendvici se pripravijo tako, da je z maslom namazana stran obrnjena navzven. PoloZite
dve rezini kruha z namazano stranjo navzdol na spodnjo plosco.

5. Kruh previdno pritisnite v odprtine v plos¢i za popekanje z leseno Zlico.

6. Votline, ki se oblikujejo v kruhu, napolnite z nadevom.

7. Navsako rezino z nadevom poloZite rezino kruha, ki ima z maslom namazano stran obrnjeno
navzgor.

8.  Zaprite pokrov, stisnite rocaja in pritisnite zapah.

. Pecite 4-5 minut ali tako dolgo dokler zunanjost kruha ni zlato rjava.
10.  Ce se popeceni topli sendvi¢i primejo ploé¢, uporabite plasti¢no ali leseno lopatko, da jih odstranite.

PRIPRAVA NA ZARU (narebriceni plosci)

1. Hrano, ki jo Zelite pripraviti na Zaru, narezite na najve¢ 10 mm debeline.

2. Plos¢i zara obrisite z malo jedilnega olja ali masla. Ne uporabljajte namazov z nizko vsebnostjo
mascobe - na Zaru se lahko zazgejo.

3. Polozite hrano na spodnjo plosco za zar z lopatico ali prijemalko in ne s prsti. Ne uporabljajte
kovinskih ali ostrih pripomockov, saj boste poskodovali povrsine s premazom proti prijemanju.

4. Zaprite zar. Ne uporabljajte zapaha.

5. Pocakajte, da je hrana kuhana.

. Meso, perutnino in sorodne izdelke (mleto meso, burgerji itd.) pecite toliko ¢asa, da so sokovi bistri.
Ribe pecite toliko Casa, da je meso v celoti neprosojno.

. Pri kuhanju predpakiranih Zivil upostevajte smernice na embalazi ali nalepki.

VAFLJI (Plosce za vafije)

1. Pripravite testo in ga pustite stati, preden za¢nete peci.

2. Priblizno 40 ml mesanice vlijte v vsako stran spodnje plosce.
3. Zaprite zar. Ne uporabljajte zapaha.

4. Vaflje pecite, dokler niso zlato rjavi (preverite po 3 minutah).
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Osnovni vafiji (Za 4 osebe.)

« 170 g gladka moka

. 15 g pecilni prasek

«  3gsol

. 30 g nerafiniranega sladkorja za posip
2 veliki jajci iz proste reje

« 250 ml polnomastnega mleka

. 3 mlizvlecek vanilje

1. Vskledo presejte moko, sol, pecilni prasek in sladkor.

2. Locite rumenjaka od beljakov in v loceni skledi zmesajte rumenjaka, mleko in vaniljo. To maso
temeljito vmesajte v suhe sestavine.

3. Jaj¢na beljaka stepite v trd sneg. Nezno vmesajte v ostalo mesanico in pri tem ohranite kar se da
veliko zraka v njej. Priporo¢amo, da uporabite maso sobne temperature.

Recepti so na voljo na naSem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Wipe the plates, and the external surfaces with a damp cloth.

Za odstranjevanje trdovratnih madeZev uporabite papirnato brisaco z malo jedilnega olja.
Opekaca toplih sendvicev ne postavljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

. Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih Cistil ali topil.

. Ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev, Zi¢ne volne ali milnih blazinic.

Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju. Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko
vplivajo na videz povrsin. To je samo lepotna napaka in ne vpliva na delovanje naprave.

Na mestih, kjer se dotakneta zgornja in spodnja plo3ca, so lahko na povrsinah, zasCitenih s premazom
proti sprijemanju, opazni znaki obrabe. To je le kozmeti¢na napaka, ki ne vpliva na delovanje Zara.

cwn

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno

=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,
kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlopaoTe Tig 00nyieg, UAGETE TIC 08 AOPANEG LEPOG KAl O TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUH 0€ AANOV
xpnotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKA CUOKELATIAC TPV T TN XPH oM.

SHMANTIKA METPA AZQAAEIAL

Tnpeite Ta Bacika HETPA AOPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWVY TWV TIOAPAKATW:

H mapouoa cuokeun pumopei va xpnaotuomoinBei amé maidid nAikiog dvw twv 8
ETWV KAl ATOHA HE HEIWHUEVEC OWUATIKEG, AIOBNTAPLEC F OIAVONTIKES IKAVOTNTEC
| atopa mou Sev dlaBEToLV EMAPKN EUMELPIA 1) yVWON, UTTO TNV TTPOUTTO0E0N
611 0a Bpiokovtal umo emifAsdn 1 Ba AdPouv OXeTIKEG 0ONyiES Kal KATavooUv
TOUG KIVOUVOUC TIOU EVEXEL N XPrion TN cuokeunc. Ta maudid dev mpémel va
XPNOIMOTOIOVV TN oUoKeun wg matyvidl. O kaBaplopog Kat n ouvtrpnon and
xpnotn &ev mpémel va mpayuatomolovvTal and maidid, EKTOC KL av gival Avw
Twv 8 1wV Kat Bpiokovtal umd emifAeyn. Na diatnpeite T CUOKELR Kal TO
KaAWwSI0 pakpld amoé maidid nAIKIag KATw Twv 8 ETwv.

Mn ouvdéeTe Tn ouoKeLN e XPOVOSIOKOTITN i} CUCTNUA TNAEXEIPIOUOU.

A O1 em@AveleC TNC OUOKEVRC BeppuaivovTal umepBoAIKaAL.

Edv to kahwdlo sival pBapuévo, mpémel va avtikataoTabei amod tov
KOTAOKEVAOTH, TOV avTImPAowmd Tou 1 Kamolo £€oualodotnuévo mpoowo

TIPOC AmoPUYR KIVOUVWV.

®  Mnv XpnOILOTOIEITE QUTHA TN OUCKEV KOVTA OE UIAVIEPES, VTOL{IEPEC, VITTHPEC 1) GANa Soxeia TTou
TIEPLEXOLV VEPD.
Mnv TUNIYETE TIC TPOQEC 08 MAACTIKI PEUBPAVN, oakoUAeG amd moAualBuAévio iy aloupvoxapTo. Oa
mPOKANBEl {npid otnv ykpINEpa Kat evEeXOHEVOG KivOUVOG TTUPKAYIAG.

. Mn xpnotgomoleite Tn CUOKEUN yla omoladAmoTe AAAN Xprion mépa amd To YHGIUO TPOPWV.
Mn xpnolgomoleite Tn ouokeun €4 sivat @Bapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYiEG.

AMOKAEIXTIKATIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Auyvia iox0vog (KOKKIvn) 5. Koupmi amodéopevong
2. Ev8ekTikn Auyvia eToiuotntag (mpdaotvn) 6.  MAAkec Baghag

3. Aocgdlela 7. AUNOKWTEC TTAGKEC

4, MAAKEG 0AVTOUITG 8. Efoxég

MPIN ANMO THN NMPQTH XPHXH

YKOUTTOTE TIC AVTIKOANTIKEG EMPAVELEC TWV TAAKWV E va LYPO TTaVi.

AQAIPEXH/TONOGETHXZH TQN NMAAKQN

1. BydMte 1o BUopa TN oUOKEUNC amd Ty TPIla Kat aQrjoTe TV VA KPUWOEL.

2. Aogaipeite kai TomoBeTeite pia mdka KaBe gopd.

3. MatioTe 1o Koupumi amoSECELONC KAl AVOONKWOTE TNV MAGKA YIa VA TNV AMOUAKPUVETE amé TV
avtiotaon.

4. Eioaydyete TG e§0XEC 0TI UTOSOXEG TTOU UTIAPXOUV OTNV MAEUPA APBPWONE TNG GUOKEUNG.

5. TMéote v dAn dkpn TG MAAKag 0TV MAEUPA TNE XELPOAAPAG, yla va Tnv ac@aliceTe ot Béon Tng.
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MPOETOIMAZIA

1. TomoBetioTe TN CAVTOUITOIEPA OF Uia 0TaBEP, EMiMESN, mupavToxn eM@Avela (Ot amAWG avOeKTIKA
01N BeppodTnTa).

2. Zuvdéote To @I¢ ot Tpila (evepyomotote Ty mpia, av amatteital).

H Auxvia 1ox0oc avdpel evoow n cavtouttolépa givatl ouvoedepévn otnv IPoPodoacia peUATOC.

4. Hmpdovn Auyvia avaBel 6tav n cuokeun @Tdvel oe owoTh Beppokpacia Pnoipatoc. Katomy, Oa
avapel kat Ba ofrvel kabwe o BeppooTtatng Ba AetToupyei.

5. MNepiuévete Péxpl va avayel n mpacivn eVOEIKTIKA Auxvia yla va EEKIVAOETE TO PROLO.

w

WHZIMO TOXT (MAAKEZ IA ZANTOYITX)

000XN Mnv xpnotpomoleite Kavevog idoug wpd kpéag uéoa oTn cuokeur. ONe Ol YEUIOEIG TéMeL va

€lval ao@aMEic Kal PaywOolES TPV Ao TO YAOIUO.

1. XpnolpomolioTe mepimou pia KoutaNd Tou YAUKOU Yéuion yia kaBe oavtoulte. H mapamdvw yépion
Ba Eexelhioel.

2. Koyte 4 @étec Ywpiol ETOL WOTE VAl KAAUTITOUV TIEPIETPIKA TIG TAAKEG KATd mepimou 0,5 cm (V4 inch).
Ot HETPLES PETEC PPECKOU PWHIOU Eival IBAVIKEG.

3. Aeipte éva Aemto oTpwia Boutupou/papyapivng o€ kaBe @€ta. Mnv xpnolpomoleite EMAAEIUUA PE

XaUNAG Amapd. Evééxetat va kaei kat va mpokaléoel {nid oTIC avTIKOANNTIKEG EMQPAVELEC.

Ta oot €ivat Boutupwpéva amo tnv é§w mMeupd. Bakte 2 géteg Ywi, pe Tn Poutupwuévn mheupd

TIPOG Ta KATW, 0TNV KATW TIAAKA

Matnote amald 1o Pwpi Yé€oa 0TV MAGKa Pnoitatog pe pia EUAVN kouTaAa.

lepioTe Ta Keva mou oxnpatifovTal 6To YwHi e TN YEQLON.

JKEMAOTE PE LA QETA YW, He TN BouTupwpévn MAEUPA amd TAvw, KABE yeoTH QETa.

KateBdoTe 1o Kamdki, oi€Te KA TIC XEIPONABEC, Kal KAEIOTE TNV ao@AAELa.

Wote ta yia 4-5 Aemtd iy éw¢ 6tou podoPnBei n £§w mAeupd Tou YwpLov.

Av Ta T00T KOANOOUY, XPNOIHOTOINOTE pita TAAOTIKH 1 EUAIVN oTTATOUAA Yia va Ta EEKOMROETE.

>

-_— ~
SO ®Now

YHZIMO (auNaKWTEC TAAKEC)

1. Koyte ta 1po@ipa mou BENETE va YAOETE O€ KOUUATIA TTAXOUC €W 10mm.,

2. XkoumioTe TI¢ MAAKES YN oipatog pe Aiyo Aadt payelpikng 1) foutupo. Mn xpnoluomoleite emaAeidpa
ME XapnAd Amapd - evoéxeTal va Kagl mavw oTIG TAAKEC.

3. TomoBeTAOTE TO PAYNTO OTNV KATW TTAAKA PNOIHATOC LE MIa OTIATOUAA 1 TOITTOA, OX1 e Tat SAKTUNG
006 Mnv xpnolpomoleite HETAANIKA 1 atxpned OKeLn, Oa mpokaAéoeTe {NULA OTIC AVTIKOMNTIKEG
EMPAVELEC.

4. Kheiote TV YKpIMéPA. MV XpnOIUOTIOINOETE TNV A0PANELQ.

5. TMepipévete €wg 6Tou va Ynbei To aynTo.

. Na YrVeTe To KpEaC, Ta TTOUAEPIKA, KABWE Kal Ta Tapdywyd TouE (KILAC, WM@TEKIA K.ATL) éwe 6TOU va
e€ayBouv dMot ot xupoi Toug. Na YriveTe To Pdpt €W 6Tou va podicouv OAEC Ol TAEUPEC TOU.

. Katd 1o Yrioipo mpooUOKEUAOUEVWY TPOPWY, Va aKoAouBeite TAVTOTE TIC 0dnyieg mou avaypdgovTtal
0Tn OUOKEVADIa 1 TNV ETIKETA.

BADAEX (mAakeg Bagiacg)

1. EtolpdoTe T0 KOUPKOUTI, KOl OPriOTE TO VO POUCKWOEL TIPLV OTTO TNV TTAPACKEUN TOU paynTtou.
2. Pi€te mepimou 40ml peiypatog o€ kO MAeupd TNG KATW TTAAKAG.

3. KAeiote TV yKpIAiépa. Mnv XpnOIUOTOICETE TV AOQAMELQ.

4. WYnote TIc PAPAeC péxpt va podicouv (eAéyEte petd amd 3 Aemtd).
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amhég BagAeg (Ma 4 dtopa.)

170 g aAelpt

15 g pmékiv mdouvtep

3 gahdt

30 g kaoTavr {axapn axvn

2 peyaha auyd amo koTeg eheubépag Bookng

250 ml mA\npeg ydha

3 ml ekyOMopa Bavihiag

KookivioTe To alelpl, To aAATL, TO MIEIKIV TAOUVTEP Kal TN {dxapn o€ €va oA,

XwpioTe TOUG KPOKOUC Ao Ta aoTIPAdIa KAl AVAKATEWTE TOUG KPOKOUE, To YAAa Kai tn Bavilia og éva
XWPLOTO PrmoA. AVOKATEPTE KAAA TO PEIYUA QUTO HE TO UEYHO TWV OTEYVWY GUCTOTIKWV.

3. Xtumnote Ta aompddia Péxpt va Yivouv Hapéyka. MpooBEoTe Ta MPOTEKTIKA 0TO Helypa SlatnpwvTag
000 TIEPIOCOTEPO AEPA UTTOPEITE OTO ECWTEPIKO TOU MEYHATOC. To pEiypa gival KAAUTEPO va
Bpioketal og Beppokpaoia

Mmopeite va Bpeite ouvtayég otov 1oTtdTond pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. AToouvS£0TE TN CAVTOUITOLEPA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL TIPIV TNV KaBapioeTe kat tnv
amoBOnkeVoETE.

2. YKOUTIOTE TIC TAAKEG KAl TIG EEWTEPIKES EMPAVELEC LIE £VA LYPO TIAV.

3. MpocBéote Niyo payeipikd Aadt o€ xapTi koulivag Kal XpnoIUOTOIACTE TO YIa VA OTOUOKPUVETE TOUG

ETMIUOVOUG AeKEDEC,

Don't put the sandwich toaster in water or any other liquid.

Mn xpnotpomoleite okAnpd i amoeaTikd kaBaploTika A SIAUTEG.

Mn xpnotgomnoleite AelavTika opouyyapdkia  cUpua koulivag.

Mmopeite, av OéAeTe, va mAUVeTE auTd Ta e§apTAPATA 0TO TAUVTHPLO TMATWV. To akpaio mepiBailov
MEOQ OTO TTAUVTHPLO THATWY UMOPEL VAl EMNPEACEL TA EMPAVEIOKA PIVIpioUaTa. Ol EMOTPWOELC AUTEC
ival kaBapd SIaKOOUNTIKEG Kal N amwAELd Toug Sev Ba emnpedoel TN AelToupyia TG GUOKEURG.

Y1a onpeia mou épyovTal og EMAPN N EMAVW Kat N KATW AAKA, Ol AVTIKOANTIKEG EMPAVELEG UTTOPE( Va
gp@avioouv onuadia eBopdc. Autd agopd Hovo TNV AloBNTIKA lkova, Ogv emnpedlel TN AstToupyia TG
YKPINEPQG.

ANAKYKAQZH

Ol GUOKEUEG Kall Ol EMAVAPOPTICOUEVEG KAl PN EMAVOPOPTI{OHEVEG UmaTapieg mou
€monpaivovtal Ue kamoto amé autd Ta cUPPoAa, Sev mPEMEL va amoppimTovTal JE Ta
KoWvd olkiakd amoppippata. Na amoppinteTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC
OUOKEVEC Kal, OTTOU XpelaleTal, TIC Emava@opTI(OUEVES KAl LN ETAVAQOPTI{OUEVES
umatapiec, o€ KATAAANo, emionpo onueio GUANOYNG/aVaKUKAWGONG.

ﬁ E Ma tnv amo@uyn mpoPAnudTwy oto mepiBAANoV Kal Tnv vyeia Aoyw empPAaBwy ouaiwy,
|

56



A hasznélati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy tapasztalatlan személyek
csak felligyelet alatt/masok utasitasainak megfeleléen és csak akkor
hasznélhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbél ered6 kockazatokkal.
Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel. A késziilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor végezhetik,
ha 8 évesnél id6sebbek. Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli
gyermekektdl elzarva.

Ne csatlakoztassa a készuléket id6zit6é kapcsoldhoz vagy tavvezérlési
rendszerhez.

A A késziilék feliiletei felforrsodnak.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartoval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

® Ne hasznalja a késziiléket furdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
Az élelmiszert ne tekerje mianyag féliaba, polietilén tasakba, vagy fémféliaba. Ez kart tehet a
grillezében és tlizveszélyt is okozhat.
A készliléket kizérolag élelmiszer siitésére haszndlja.
Ne mikodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. MUkodésjelz6 fény (piros)
2. Termosztat jelz6fény (zold)
3. Zar

4. Szendvicskészitd lemezek

Kioldé gomb
Gofrikészit6 lemezek
Bordazott lemezek
Filek

o N,

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Torolje le a készllék tapadasmentes feliileteit egy nedves ronggyal.

A LEMEZEK BEHELYEZESE/ELTAVOLITASA

Huzza ki a késziiléket, és hagyja kihdlni.

Egyszerre egy rend szendvicset lehet betenni és megsiitni.

Nyomja meg a kioldé gombot, és emelje le a lapot a késziilékrél.

Igazitsa a lapon lévé fuleket a késziilék pantos oldaldn 1évé nyilasokba.
Nyomja a lemez mésik szélét a fogo rész oldalara, mig az a helyére kattan.

nhwn =
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ELKESZITES

1.
2.
3.
4.

5.

Tegye a szendvicssiitét egy stabil, vizszintes, nemcsak héallo, hanem t(izall6 feliiletre.
Csatlakoztassa a tapkabel dugaljat (kapcsolja be a csatlakozdt, ha kapcsoléval ellatott tipus).

A mUkodésjelz6 fény kigyul és égve marad mindaddig, amig a szendvicssiité csatlakoztatva van a
halézathoz.

A termosztat zold jelz6fénye akkor gyullad ki, amikor a f(it6elemek elérik a megfeleld sttési
hémérsékletet, és utana ki- és bekapcsolnak a termosztat szerint.

A stités megkezdése el6tt varjon, amig kigyullad a termosztét z6ld jelz6fénye.

PIRITOTT SZENDVICSEK (szendvics lapok)

VIGYAZAT Ne hasznaljon semmilyen nyers hust a késziilékben. Minden tdlteléknek biztonsdgosnak és
fogyaszthatonak kell lennie siités el6tt.

1.
2.

3.

»

© 0N o

-
o

Szendvicsenként koriilbeliil egy tedskanalnyi tolteléket hasznaljon. A tal sok toltelék kifolyik.
Vidgjon 4 szelet kenyeret, Ugy hogy a szélei kb. 0.5 centiméterrel (% col) kilégjanak a lemezek pereme
kordil. Friss, kdzepesen vastagra szeletelt kenyér a legjobb.

Kenje meg mindegyik szeletet vajjal/margarinnal. Ne hasznaljon alacsony zsirtartalmu krémeket.
Ezek odaéghetnek és rongalja a tapadasmentes fellileteket.

A piritott szendvicseket a vajas felével kifele helyezve kell betenni. Tegyen be két szelet kenyeret, a
vajas felével lefele a szendvicssiité als6 lemezére

Nyomja dvatosan be a kenyérszeleteket a stit6lapokba egy fakanallal.

Toltse meg toltelékkel a kenyérben levé mélyedéseket.

Tegyen egy-egy szelet kenyeret a vajas felével folfele a toltott szeletek tetejére.

Csukja be a fedelet, nyomja dssze a fogantyut, és nyomja a helyére a zarat.

Susse kb. 2-4 percig, vagy amig a kenyér kiilseje aranybarnava nem vilik.

Ha a piritott szendvicsek beragadnak, kivevéshez hasznaljon egy miianyag vagy fa lapatkat.

GRILLEZES (bordazott lemezek)

1.
2.

3.

A grillezni kivant ételt vagja 10 mm-nél vékonyabb darabokra.

Torolje at a grillez6lapokat egy kevés fézdolajjal vagy vajjal. Ne hasznaljon alacsony zsirtartalmu
kenhet6 krémeket - ezek rdéghetnek a grillezére.

Amikor az élelmiszert beteszi az als6 lemezre, hasznaljon lapatkat vagy fogot, ne a kezét haszndlja.
Ne hasznaljon semmilyen fémes vagy éles eszkdzt, mert rongalni fogja a tapaddsmentes feliileteket.
Zarja le a grillez6t. Ne hasznélja a zarat.

Vérja meg, mig az étel megsiil.

A hust, szarnyasokat és ezek szarmazékait (vagdaltak, hispogacsak, stb.) addig siisse, mig a szaftos
dllag meg nem sz(inik. A halat addig stisse, mig opélos szin(ivé nem vilik.

Ha elérecsomagolt élelmiszert siit, kdvesse a csomagoléson, vagy a cimkén lévé utmutatasokat.

GOFRI (gofrikészité lemezek)

1.

2.
3.
4,

Készitse el a masszat, és stités el6tt hagyja pihenni.

Ontson kb. 40 ml masszat az alsé lemez egy-egy oldalaba.

Zarja le a grillez6t. Ne haszndlja a zdrat.

Suisse aranybarnara a gofrikat (3 perc utan ellenérizze a gofrikat).
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Gofri alaptészta (4 személyre.)

. 170 g kdzdnséges liszt
15 g stitépor

. 39gs6

. 30 g aranysdrga porcukor
2 nagy hézi tojasok

. 250 ml teljes tej

. 3 ml vanilia kivonat

1. Szitdlja a lisztet, sot, sitéport és cukrot egy edénybe.

2. Vélassza kiilon a tojasok sargdjat a fehérjétdl és tegye a tojassargéakat, tejet és vaniliat egy kilon
edénybe. Keverje alaposan dssze ezt a szaraz hozzavalokkal.

3. Verje fel habba a tojasfehérjét. Keverje bele 6vatosan a keverékhez megprobalva minél tobb levegét
hagyni a keverékben. A keverék szobahémérsékleten hasznalhaté a legjobban.

Recepteket weboldalunkon taldl http://eu.russellhobbs.com/recipes/

APOLAS ES KARBANTARTAS
1. Vegye ki a szendvicsstit6 haldzati csatlakozojat és hagyja leh(ilni teljesen, miel6tt megtisztitand és
eltenné.

2. Alemezek és a kiilsé feliiletek tisztitasahoz torélje le ezeket egy nedves ronggyal.

3. Amakacs szennyezédéseket egy kevés féz6olajjal megnedvesitett papir térlékendével tavolitsa el.

. Ne tegye a szendvicssiitét soha vizbe, vagy barmilyen mas folyadékba.

. Ne hasznéljon durva tisztitd szereket, surolé szereket vagy olddszereket.

. Suroldszert, fémszalas szivacsot, vagy suroldkefét tilos hasznalni.

@w|] Ezek az elemek mosogatogépben is moshatok. A mosogatdgépben uralkodo szélséséges
korilmények kart tehetnek a fellleti bevonatoknak. Ez csak a készlilék szépségét befolyasolja, nincs
hatdssal a készlilék mlikodésére.

Azokon a helyeken, ahol az also és fels6 tanyérok érintkeznek, a tapaddsmentes fellileten kopas nyoma
alakulhat ki. Ez csupdn esztétikai jellegi probléma, mely nem befolyasolja a grillezé normal miikodését.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratdlthetd és
ﬁ ﬁ nem Ujratéltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
mmmm kOrnyezeti és egészségi kockdzatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kézpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan énce cihazin tiim ambalajini gikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi islemleri, 8 yasin (izerinde ve denetim altinda olmadiklar
taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihazin baglantilarini, bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemi
uzerinden kurmayin.

A Cihazin yiizeyleri cok i1sinabilir.

Hasarli elektrik kablolari, guvenlik agisindan sadece uretici, ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin.
Yiyecegi streg filmle, politen posetlerle veya aliiminyum folyoyla kaplamayin. Izgaraya zarar vererek
bir yangin tehlikesine neden olabilirsiniz.
Cihazi, yiyecek pisirme diginda bir amacla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM
CIZIMLER
1. Guglambasi (kirmizi) 5. Birakma digmesi
2. Hazir lambasi (yesil) 6.  Waffle plakalari
3. Mandal 7. Oluklu plakalar
4. Sandvic plakalan 8.  Sekmeler
iLK KULLANIMDAN ONCE

Plakalarin yapismaz yiizeylerini nemli bir bezle silin.

PLAKALARI CIKARMA/TAKMA

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

Her seferinde bir plakay ¢ikarin ve takin.

Birakma diigmesine basin ve plakayi tiniteden kaldirarak cikarin.
Sekmeleri, cihazin menteseli tarafinda yer alan yuvalara gegirin.

Plakanin sap tarafinda yer alan diger kenarini, yerine kilitlemek icin bastirin.

nunhHhwn =
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iLK KULLANIMDAN ONCE

1.
2.
3.
4

5.

Tost makinesini sabit, dliz, 1s1 gegirmez (veya yalnizca 1siya dayanikli) bir yiizeyin tizerine yerlestirin.
Cihazin fisini elektrik prizine takin (agilabiliyorsa, soketin diigmesini agin).

Kirmizi lamba, cihaz elektrik kaynagina bagl oldugu strece yanacaktir.

Yesil lamba, 1sitma devreleri dogru pisirme sicakligina ulastiginda yanacak, sonra termostatla birlikte
zaman zaman yanip sénecektir.

Pisirmeye baslamadan énce yesil lambanin yanmasini bekleyin.

TOST YAPMA (tost 1zgara plakalari)

DIKKAT Cihazda ne tirde olursa olsun ¢ig et kullanmayin. Cihaza yerlestireceginiz malzemeler emniyetli
ve pisirme dncesinde yenmeye uygun olmalidir.

1.
2.

3.

»
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Her sandvic icin yaklasik bir tath kasigi dolgu malzemesi kullanin. Fazlasi disari sizacaktir.
Plakalarla dort taraftan 0,5 cm (%4 inch) rtiisecek sekilde 4 dilim ekmek kesin. Taze orta kalinlikta
dilimlenmis ekmek en iyi sonucu verecektir.

Her dilimin Gzerine ince bir tereyagi/margarin tabakasi stiriin. Dusiik yagl pisirme malzemeleri
puskirtmeyin; yanarak 1izgaranin yapismaz ylizeylerine hasar verebilir.

Tost yapilacak ekmek dilimlerinin dis taraflari tereyadi ile yaglanmalidir. Her alt plakanin Gizerine
tereyagli taraflan disan bakacak sekilde 2 dilim ekmek yerlestirin.

Ekmedi pisirme plakasinin oyuklarina dogru, tahta bir kasikla yavasca bastirin.

Ekmekte olusan bosluklari dolgu malzemesiyle doldurun.

Doldurulmus her dilimin Gzerine, tereyagli tarafi yukan bakacak sekilde bir dilim ekmek koyun.
Kapadi kapatin, saplari bir araya getirerek sikistirin ve mandala bastirin.

Yaklasik 4-5 dakika veya ekmegin dis tarafi altin rengi olana dek pisirin.

Tostlar plakaya yapisirsa, plastik ya da tahta bir spatula ile onlari ayirin.

IZGARA YAPMA (oluklu plakalar)

1.
2.

3.

Izgarada pisireceginiz yiyecegi en fazla 10 mm kalinhiginda kesin.

Izgara plakalarina az miktarda pisirme yadi veya tereyagi siiriin. Diisiik yagl pisirme malzemeleri
puskirtmeyin; yanarak izgaranin tizerine yapisabilir.

Yiyecekleri alt 1izgara plakasina parmaklarinizla dedil, bir spatula veya masa ile yerlestirin. Metal veya
keskin bir cisim kullanmayin, yapismaz ylizeylerde hasara neden olabilirsiniz.

Izgarayi kapatin. Mandali kullanmayin.

Yiyecek tamamen pisene dek bekleyin.

Eti, kimes hayvanlarini ve tlirevlerini (kiyma, burger kéfte, vb.) 6zsulari tamamen cekilene dek pisirin.

Baligi etli kismi tamamen matlasincaya dek pisirin.
Onceden paketlenmis yiyecekleri pisirirken, paket veya etiket {izerindeki tim yonergeleri izleyin.

Temel waffle’lar (waffle plakalar)

1

2.
3.
4.

Akiskan waffle hamurunu hazirlayin ve pisirmeden énce dinlenmeye birakin.
Taban plakasinin her bir tarafina yaklasik 40 ml kadar karisimdan dokiin.
Izgarayi kapatin. Mandali kullanmayin.

Waffle'lari altin rengi olana dek kizartin (3 dakika sonra kontrol edin).
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TEMEL WAFFLE'LAR (4 kisiliktir.)

. 170 g sade un

. 15 g kabartma tozu

. 3gtuz

. 30 g ince toz seker
2 biiyuk serbest gezen tavuk yumurtalari

. 250 ml tam yagh sut

. 3 ml vanilya esansi

1. Un, tuz, kabartma tozu ve sekeri eleyerek bir kaseye koyun.

2. Yumurtalarin sarilarini beyazlarindan ayirin ve yumurta sarilar, siit ve vanilyayi ayri bir kaseye koyun.
Bunlari iyice karistirarak kuru malzemelere ekleyin.

3. Yumurta aklarini yumusak tepecikler olusuncaya dek ¢irpin. Bunlari miimkiin oldugunca ¢ok hava
icerecek sekilde yavas yavas ve dikkatle karisima ekleyin. Karisim en iyi sonucu oda sicakliginda
verecektir.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Tost makinesinin fisini elektrik prizinden ¢ekin ve temizlemeden ve kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

2. lzgara plakalarini ve dis ytizeyleri nemli bir bezle silerek temizleyin.

3. Inatci lekeleri ortadan kaldirmak icin az bir yemek yagi ile nemlendirilmis kagit havlu kullanin.
Tost makinesini suya veya baska herhangi bir siviya daldirmayin.

«  Temizlik sirasinda sert veya asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayin.

. Bulasik teli, tel yiin ya da sabunlu bezler kullanmayin.

@] Bu parcalari bulagik makinesinde de yikayabilirsiniz. Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey

cilalarina zarar verebilir. Bu sadece gériinim amaclidir ve cihazin ¢calismasini etkilemez.

Alt ve Ust 1zgara plakalarinin birbirlerine temas ettigi noktalarda, yapismaz ylizeylerde bir miktar asinma

gorilebilir. Bu asinma tamamen ylizeyseldir ve 1zgaranin calismasini etkilemeyecektir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
I

genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik trinleri ve ilgili
olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri
donlsiim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrti 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg
pericolele la care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curdtarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat
dacad acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Nu conectati aparatul prin intermediul unui sistem cu temporizator sau cu
comanda de la distanta.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de ctre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.
® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte recipiente ce contin apa.
Nu impachetati mancarea in folie de plastic, pungi din polietilena sau folie de aluminiu. Riscati sa
deteriorati gratarul si sa produceti un incendiu.
Nu folositi aparatul decat pentru gatit alimente.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Becalimentare (rosu)
2. Bectermostat (verde)
3. Incuietoare

4. Placi pentru sandvis

Buton eliberare
Placi pentru gofre
Placi cu nervuri
Capete

o N o

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Suprafetele anti-aderentd trebuie sterse cu o carpa umeda.

MONTAREA/DEMONTAREA PLACILOR

Scoateti aparatul din prizd si lasati-| s& se rdceasca.

Numai un singur rand de sandvisuri pot fi prajite deodata.

Apasati butonul de eliberare si scoateti placa de pe element, ridicand-o.
Introduceti capetele in orificiile de pe latura cu balamale a aparatului
Apasati celdlalt capat al plécii pentru a-I fixa in maner si a-l bloca in placa.

Lk wn =
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PREPARARE

1.
2.
3.

Asezati toaster-ul pe o suprafatd stabild, orizontala si ignifuga (nu numai termorezistenta).
Conectati aparatul la reteaua electrica (porniti conectorul daca are comutator).

Becul rosu de alimentare electricd va ramane aprins in timp ce aparatul este conectat la reteaua
electrica.

Becul termostatului verde se va aprinde atunci cdnd aparatul atinge temperatura de functionare.
Apoi se va aprinde si se va stinge, pe masura ce termostatul va fi activat si dezactivat pentru a
mentine temperatura.

Asteptati pand cand se aprinde becul verde inainte de a incepe sd gatiti.

PREPARARE SANDVISURI (sandvisuri prajite)

ATENTIE Nu folositi carne cruda de niciun fel in aparat. Toate umpluturile trebuie sa fie sigure si
comestibile nainte de a gati.

1.

B

© 0N w;

-
e

Folositi aproximativ o lingurita de umpluturd pentru fiecare sanvis. O cantitate mai mare se va
revarsa.

Taiati 4 felii de paine pentru a putea suprapune pe placi, ldsand un spatiu de 0,5 cm pe laturi. Cea mai
buna este painea feliata mediu, proaspata.

Ungeti fiecare felie cu un strat subtire de unt/margarind. Nu folositi produse cu continut redus de
grdsime — acesta s-ar putea arde si sd avarieze suprafetele antiaderente.

Sandvisurile prajite se prepara cu un strat de unt pe laturi. Asezati o felie de paine, cu partea cu unt
in jos, pe fiecare placa de jos.

Apdsati usor painea in interiorul placilor cu o lingurd de lemn.

Umpleti gaurile formate in paine cu umplutura.

Asezati o felie de paine, cu partea cu unt in sus, peste fiecare felie umpluta.

Inchideti capacul, uniti manerele si apasati incuietoarea.

Ldsati sd se prajeasca 4-5 minute sau pana cand painea devine maro-aurie.

Daca sandvisurile se lipesc, pentru a scoate acestea folositi numai spatule de lemn sau de plastic.

PREPARAREA LA GRATAR (placi cu nervuri)

1.
2.

Taiati alimentele ce urmeaza a fi preparate pe gratar la o grosime de cel mult 10 mm.

Stergeti plécile gratarului cu putin ulei de gatit sau unt. Nu folositi produse cu continut redus de
grasime -ar putea lua foc pe grdtar.

Puneti alimentele pe placa de jos numai cu ajutorul unor pldcute sau clesti de lemn in loc de mainile
dvs. Nu folositi metale sau obiecte ascutite, pentru cd veti avaria suprafetele antiaderente.

Inchideti gratarul. Nu folositi incuietoarea.

Asteptati pand cand alimentele s-au gatit.

Gatiti carnea, puiul sau derivatele (mici, burgeri etc.) pand cand se evapord sucul. Gatiti pestele pana
cand carnea devine opaca.

Pentru alimente pre-ambalate, urmati instructiunile de pe ambalaj sau etichetd.

GOFRE (placi pentru gofre)

1

2.
3.
4.

Pregatiti untul si lasati-1 la o parte pana il veti folosi la gatit.

Turnati aproximativ 40 ml de amestec pe fiecare parte a placii de jos.
Inchideti gratarul. Nu folositi incuietoarea.

Gatiti gofrele pand cand capata o culoare aurie (verificati dupa 3 minute).
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Gofre simple (4 portii.)

170 g faina simpla

15 g praf de copt

3 gsare

30 g zahdr pudra aurie

2 oud mari de casa

250 ml lapte integral

3 ml extract de vanilie

Cerneti fdina, sarele, pudra de copt si zahdrul intr-un vas.

Separati galbenul oualor de albus si puneti-le intr-un vas separat impreuna cu laptele si vanilia.
Amestecati-le complet in ingredientele uscate.

Bateti albusul de ou pana ce devine spumd. Amestecati acesta cu grija in mixtura, incercand sa lasati
in el cat mai mult aer posibil. Amestecul cel mai bine se poate folosi la temperatura camerei.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/

INGRUJIRE S1INTRETINERE

1.

Scoateti conectorul de alimentare al prdjitorului de sandvis si lasati sa se raceasca complet inainte de
a-| curdta sau de a-l depozita.

Wipe the plates, and the external surfaces with a damp cloth.

Pentru a indeparta petele persistente, folositi un prosop de bucatarie inmuiat in putin ulei de gatit.
Stergeti pldcile si suprafetele exterioare cu o carpd umeda.

Nu folositi agenti de curdtare abrazivi sau duri sau solventi.

Nu folositi bureti de bucatdrie, bureti de sarmad sau sapun.

Puteti spala aceste componente in masina de spdlat vase. Mediul extrem din interiorul maginii de
spalat vase poate afecta suprafetele. Aceasta este doar un defect de aspect si nu va afecta
functionarea corecta a aparatului.

In locurile unde placile superioare si inferioare fac contact, suprafetele neadezive pot arata urme de uzur.
Aceasta este doar un defect de aspect si nu va afecta functionarea corectd a gratarului.

RECICLAREA

aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupéd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.

ﬁ ﬁ Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
I
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MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 1 T NpefjaBaiiTe, ako npefasarte n ypefa. OTcTpaHeTe BCUYKY
OMaKoBKM Npeay ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HUN MEPKA
CnepBaiiTe OCHOBHITE MePKU 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYUTENHO:

To3n ypen moxe fa ce 13Mo0s3Ba OT AeLia Haf 8-roAMLLHa Bb3PacT, KakTo U
OT XOpa C orpaHnyeHn GU3nYecKu, CETUBHY UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTH,
WA NINMNCa Ha ONUT 1 MO3HaHWA, aKO Ca HarneXXaaHU/VHCTPYKTUPaHU 1
pa3bupat onacHocTtuTe. C ypena He TpAbBa fa uUrpaaT aeua. MouncrteaHeTo
1 NoAApPbXKKaTa He TPAOBa Aa ce M3BbPLLBAT OT AeLa, OCBEH aKO Te He ca
Haf 8-roAmLHa Bb3pacT U HAKOW v Harnexpa. Ma3sete ypefa n kabena ot
feua nof 8-roguiiHa Bb3pacT.

He cBbp3BaiiTe ypeaa upes Tanmep unm cuctema 3a SUCTaHUMOHHO
ynpasneHue.

A\ TIOBbPXHOCTTA Ha Ypeaa LUe Ce HaropeLw.

Ako kabenbT e noBpeaeH, Tol TpAbBa fJa ce NOAMEHN OT NPOV3BOAUTENS,
HEroB NPeACTaBUTES 3a CEPBU3HO 00CNYKBaHe UnK ApPYro

KBaJ'II/ICI)I/ILI,I/IpaHO 3a Ta3u yen nmue, 3a aa ce n3berHe BCAKaKbB PUCK.

®  He BuKopucTOBYiiTE Liei NpUCTpii No6nn3y BaH, Aywis, 6aceilHiB Ta iHWWX pe3epByapis i3 BOOI.
He yBuBaiiTe xpaHaTa B n1acTMacoBo Gonuo, NOAMETUNEHOBM TOPOUYKI U MeTanHo Gponuo.
Ckapara Ll ce MOBPeAm 1 MOXe fia Bb3HUKHE OMacHOCT OT MoXap.
He n3non3gaiiTe ypepa 3a Lenu , pas3nunyHy oT NPUroTBAHE Ha XpaHa.
He n3non3gaiiTe ypeaa, ako e NoBpeAeH Uim He paboTu 13paaHo.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

MNIOCTPALIAN

1. Jlamnuyka 3a 3axpaHBaHeTo (4epBeHa)
2. Jlamnuyka Ha TepmocTaTta (3eneHa)

3. 3akniouBaly MeEXaHU3bM

4. Tlnoum 3a caHZBMYM

ByTOH 32 ocBobOXAaBaHe
Mnoum 3a rodppeTn
OpebpeHn nnoun
Bpbxueta

o N o

NPEAN NBbPBOHAYAJIHO U3MNOJI3BAHE

MoumncTeTe He3anensawmTe MOBBPXHOCTM Ha NiovnTe C BJlaXkHa Kbpna.

NMPEMAXBAHE U MOHTUPAHE HA TJIOYUTE

OTBOpeTe ypefa v ro ocTaBeTe Aa U3CTUHE.

V13BaxaarniTe N MOHTMPaNTE NOYUTE efjHa Cieq Apyra.

HaTtucHeTe 6yTOHa 3a 0CBOGOXJaBaHe 1 NMOBAWIHETE MioyaTa OT efleMeHTa.

lMocTaBeTe BpbxyeTaTa B MpoLenuTe OT 3aAHaTa CTpaHa Ha ypefa.

HaTucHeTe gpyrua Kpan Ha niovyaTa KbM CTpaHaTa Ha ApbXKaTa, 3a fja Ce 3aKNoun Ha MACTO.

nuhwn =
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noaAroToBKA

1. TocTaBeTe TOCTepa 3a CaHABMYM BbPXY CTabWHa, paBHa, Tonnonsonnpatya (He camo
TOMMOYCTOMYMBA) NOBBPXHOCT.

2. BknioueTe Wwencena B 3axXpaHBaLLA KOHTAKT (BK/OUYETe KOHTAKTa, ako e NPeBKoYBaeMm).

3. YepseHaTa Namninuka 3a 3axpaHBaETO Lie CBETY, JOKaTO YPeAbT e BK/OUEeH KbM 3aXpaHBaHeTo.

4. JlamnnykaTa Ha TepMOCTaTa LUe CBETHE, KOraTo MPOLYKTHTE JOCTUrHAT NpaBuiHaTa TemnepaTypa 3a
TOTBEHE, a C/Ief] TOBA LLie Ce BKJII0YBA 1 U3K/I0UBA, 3ae[jHO C TepMocTaTa.

5. M3yakaiTe gokaTo 3efeHaTa lamnuuKa CBeTHe, NPeAN a 3anoyYHeTe fia roTBuUTe.

NMPUTOTBAHE HA TOCTOBE (nnoumnTe 3a caHgBUYN)

BHMMaHMe He cnaraiiTe H/KaKBO CypOBO MeCo B ypefa. Bcuuki nnbHKM Tps6Ba fja ca 6e3onacHm u

rOTOBU 3a AfleHe NPeAy roTBeHe.

1. CnoxeTe OKOMO NOMOBUH fecepTHa bXKMLa NiTbHKa Ha BCekn caHABuY. [pekaneHo ronamoTo
KONMYeCTBO Le 13Teyve.

2. Hapexerte 4 dunum xnsb, Taka Yye fa 3acTbnBat naounte ¢ okono 0,5 cm (V4 HY) pa3cTosiHKe OT
BCUYKM Kpauiua. [MpenopbyuBame npeceH xn16, HapazaH Ha CPeAHO ronemun GUaNIKN.

3. HamaxeTe BcAka unma C TbHbK CION Macio/MaprapyH. He n3non3ssaite Macsio ¢ HUCKO
CbAbpPXKaHME Ha Ma3HVHM — TO MOXe [ja 3aropu Ha He3anensalyyTe NOKPUTKA.

4. TocToBeTe ce NPUroTBAT C HAMa3aHaTa CTpaHa HaBbH. MocTaBeTe 2 UMK C HaMa3aHaTa CTpaHa
HaAoNy BbPXY AOMHATa Niova.

5. TNpuTucHeTe neko xns6a KbM BATBOHATHIUTE Ha MA0YaTa C AbPBEHA THXNLLA.

6.  3anbnHeTe BAMOHATMHUTE, 06pasyBaHu B x16a C NiTbHKa.

7. Cnoxete ¢unma c HamasaHata CTpaHa Harope, BbpXy BCAKa GUANA C MTbHKa.

8.  3aTBOpeTe Karaka, Taka Ye fla puerHat ApbKKNTE U HAaTUCHETE 3aKNI0YBALLMS MEXaHU3bM

9. 3aneuete 3a 4-5 MUH WAV [OKATO BbHLLIHATA YaCT Ha XN1A6a He foOne 3N1aTUCT LBAT.

10.  AKO TOCTOBETE 3aNenBar, 13MoN3BaliTe N1aCTMacoBa UM AbPBEHA WNATYNa, 3a 4a ' n3BaguTe.

FOTBEHE HA I'PUJ1 (ope6peHn nnoun)

1. HapexeTe xpaHaTa, KOATO L€ MPUroTBATE Ha FPWJ, Ha He No-aebenu o1 10-MUIMMETPOBU NapyeTa.

2. 3abbplueTe NnoYKTE 3a FPWA C MASIKO OIMO UM Macso. He 13non3eaiTe Macsio C HUCKO CbabpKaHue
Ha Ma3HVHM — TO MOXe Aa 3aropy Ha cKapara.

3. TlocTaBeTe xpaHaTa BbpXy [0JIHATa N/10Ya Ha CKapaTa C MOMOLLTA Ha LUNaTyna Uam WWMKK, HO He 1 C
npbcTn. He n3non3gaiTe MeTanHy UM OCTPY NPeAMETY, 3al0TO TOBA e NoBpeau Hesanensalure
MOBBPXHOCTU.

4. 3atBopeTe cKkapaTa. He n3non3Barite 3aKoyBaLLya MEXaHU3bM.

5. W3yakaiTe, gOKaTO XpaHata ce CroTeu.

. [oTBETE Meco, LOMALLHY NTULM 1 MPOU3BOLHM (KaliMa, WHWLENN 1 p.), fOKaTo npu 60aBaHe noTeye
COK 6e3 KpbB. Prbata ce roteu, JOKaTo MeCOTO A06VE HEMPO3payeH BUL.

. Korato roTBuUTE NpeABapUTENHO OMNAKOBAHM XPaHU, ClefBaliTe BCUYKM yKa3aHUs, MOCOUEHN Ha
ornakoBKaTa Uiu eTukeTa.

FO®PETU (nnouwm 3a roppetn)

1. [MpuroTseTte TeCTOTO U ro OCTaBeTe Aja OTeXM NPeAn roTBeHe.

2. U3cunete okono 40 mn. OT cMecTa BbpXy BCAKA CTPaHa Ha AoMnHaTa niova.

3. 3aTBoperTe cKapata. He n3nonssante 3aknouBaLyna MexaH13bm.

4. ToctaBeTe rodppeTute BHPXY rprna, fOKaTo 4OOMAT 3naTMCTO-KadAB LBAT (MpoBepeTe cneq 3
MUHYTH).
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o6ukKHoBeHU rodppeTn (3a 4 nopuun.)

170 r 061KHOBEHO HpalLHO

15 r 6aknyneep

3rcon

30 r 3natHa nyfpa 3axap

2 ronemu AL Ha OTIEXAAHO Ha OTKPUTO Niune

250 MN1 MbJIHOMACIEHO MIIAIKO

3 M/ BaHWNOB eKCTPaKT

B Kyna npeceite 6paluHoTO, conTa, baknynsepa v 3axapTa.

Pazgenete XbATbUMTe N 6eNTbUMTE U pa3bbpKaiiTe ANYEHUTE XBATHLM, MISKOTO 11 BaHUINATA B
oTAenHa Kyna. PasmeceTe fobpe B CyxuTe CbCTaBKN.

Pa36uiiTe 6enTbLMTE, [LOKATO Ce 0GOPMAT MEKM BbpXoBe. BHMaTenHo rn fobaBeTe B cMeCTa, KaTo
3anaswnTe Bb3MOXHO Hali-MHOro Bb3fyx B Hesl. CMecTa ce 13rnon3Ba Hail-jobpe npu cTaiiHa
Temnepartypa.

PeuenTty uma Ha Halwwarta ye6 ctpaHuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/

FPUXU N NOAAPDKKA

1.
2.
3.

OTBOpeTe ypepa v ro ocTaBeTe fa U3CTUHe.

MoymncTeTe BCUYKM NMOBBPXHOCTM C UMCTa BAAXHA Kbpra

3a oTCTpaHABaHe Ha yNopuTY 3aMbpCABaHUA 13MON3BaliTe KyXHEHCKa XapTiA, HaBNaXKHeHa C Manko
roTBapCKo 0/1O.

He n3nonsgarite cuiHu Unn abpasmBHN NOYUCTBALYM NPenapaTh NN pasTBOpUTENN

He n3nonsgaiite TeneHu ro6u, CTOMaHeHa BbJiHa UK CanyHeHU NOANOXKKM.

MoxeTe aa U3mmeTe Te31 YaCTU B CbAOMUANHU MallnHa. EKCTpemHaTa cpefia B M ANHaTa MallMHa
MOe Aia NoBPeAn NOBbPXHOCTHUTE MOKPUTKA Ha MOBbPXHOCTUTE. TOBa Ce Halara OT KO3METUYHM
cbobpaxkeHnA 1 HAMA Aa NoBanAe BbpXy paboTaTa Ha ypefa.

Mpw MecTaTa, B KOWTO rOpHaTa U AONHaTa MAoYa BNN3aT B KOHTAKT, He3anensaly/Te NOBbPXHOCTI MoraT
Aia NoKaXaT NPU3HaLM Ha 3HOCBaHe. ToBa € YUNCTO KO3METUYHEH NPU3HaK U He OKa3Ba BMAHME BbPXY
pabotaTa Ha cKapara.

PELUKITNPAHE
3a pa ce u3berHat eKonornyHy 1 3apaBHY NPobnemm Nopaau Hannuve Ha OnacHM
cy6CTaHLMY, ypeauTe, akyMynaTOpHUTE U HeaKyMynaToOpHUTe 6aTepuu, 0603HaYeHm C

mmmm  ©/VH OT TE3U CUMBONY, He TPAOBA fla Ce U3XBBPAAT 3ae4HO C HECOPTUPAHU OBLUMHCKM
oTnaabLy. BuHary u3xsbpnarTe enekTpUYecKi 1 eneKTPOHHU NPOAYKTM 1, KbAeTo e
MPUI0XKNMO, aKyMynaTOPHI 11 HeaKyMynlaTopHYM 6aTepii, Ha MOAXOAALLO oduLmanHo
MACTO 3a peLmKnnpaHe/cboupatxe.
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MpounTanTe IHCTPYKLIi, 36epexiTh iX, Npu nepesayi cynpoBogbTe rpunb iHCTPYKLUi€k. Mepeq
BUKOPUCTAHHAM BUPOGY 3HIMITb 3 HbOrO NaKyBaHHS.

BAMJINBI 3ACTEPEXHI 3AX04U
[oTpumyiiTecb OCHOBHWX IHCTPYKL 3 6€3neKu, BKIKYaUM HaCTyMHi:

BuKkopucTaHHA faHOro NPUCTPOIO fiTbMKM CTapLue 8 poKiB, ocobamu 3
06MEXEeHUMM GI3NYHKMU, CEHCOPHUMI b0 PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMM,
He[oCTaueto JOCBiAY Ta 3HaHb AOMYCKAETLCA 3@ YMOBY KOHTPOMO abo
IHCTPYKTaXy | YCBIAOMMIEHHA MOB'A3aHNX PU3UKIB. Y XOLHOMY pasi He
[03BONANTE AITAM rPaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHe
06CnyroByBaHHA LIbOr0 NPUCTPOIO MOXe 3AINCHIOBATUCA LiTbMU
BUKJTIOYHO 33 YMOBM AOCATHEHHA HUMM 8-PiUHOrO BIKY Ta

KOHTpOo 3 60Ky fopocnux. 36epiranTe NpUCTpili Ta kabenb 4O HbOTO
no3a 30HOI0 JOCAXKHOCTI fiTen monopwe 8 pokis. 3aBxau
BUKOPUCTOBYINTE NMPUCTPIN Yy LOOPENPOBITPIOBAHNX MOMILLEHHSAX.

He nigkntovanTe npunag yepes Tanmep abo crcTeMy ANCTaHLiNHOTO
YNPaBJliHHA.

/\ ToBepxHi Npuiaay HarpiBaloTbCA Mif YaC BUKOPUCTAHHS,

AKLO Kabenb NOLKOLKEHWIA, BiH NOBUHEH Oy TN 3aMiHEHWI BUPOOHUKOM,
CEePBICHUM areHT.

Hikonn He BUKOPUCTOBYINTE NPUCTPIN Nig cTonom 6ina wrop abo 6ins

iHLIMX NEerko3anmncTX matepianis.
® He zaHypioitte npunag y piguHy.
. He BnKopurcTOBYIiTE Cpe M'ACO ByAb-AKOro TUNY y Npunagi. Yci HaYMHKM NOBWHHI 6y T 6e3neyHnmm
Ta NpuAATHUMM ANA Xi nepef NpuroTyBaHHAM. BCTaHOBITb
Big'eaHaiiTe NnpucTpii, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCA.
He 3anuwarite npucTpiii 6e3 HarnAgy nig Yac BUKOPUCTaHHA.
He BuKopucToBYiiTe Npunag Ans 6yab-aKkux Linei, Kpim TUX, WO ONWCaHi B LIMX iHCTPYKLiAX.
He BMKopucTOBYIiTE NpUnag, AKLLO BiH MOLIKOKeHMIA abo NpaLyioe 3 nepeboamm.
O6epHiTb Kabenb Tak1M YMHOM, W06 BiH He BICYBaBCA, i IOro He MoXHa byno 3auennTu abo
CXOnuTN.

TIIbKU A4NAa NObYTOBOIro BUKOPUCTAHHA

INIOCTPALLI

1. IHAMKaTOP KMBNEHHSA (YePBOHWIA)
2. |HAMKaTop TepmocTaTa (3eneHunin)
3. 3auwinka

4. TnacTuHa pns 6ytepbpopais

KHonka dikcaTopa
MnactuHn ans Badenb
Pe6pucTi nnactuHm

lauku gns dikcauii WHypa

© N v,
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NEPEA NEPWUAM BUKOPUCTAHHAM
MpoTpiTb MNACTVHM PUIA BOOTOI0 TKAHWUHOIO.

3HATTA/BCTAHOBJIEHHA MJIACTUH

unhwN =

BWTArHITL BUNKY XXBNEHHA 3 PO3eTKM Ta JaTe MPUCTPOL0 OXONOHYTH.

Buiimarite nuwe ogHy nnacTuHy 3a OfUH pas.

HaTncHiTb Ha KHOMKy dikcaTopa Ta BUIMITb NIACTUHY 3 HarpiBaabHOrO efeMeHTa.

BcTaBTe ByLUKa B ClIOTU, PO3MILLIEH] 3 TOTO X 6OKY NPUCTPOIO, fie 1 LWaPHiPHI KPiMneHHs.
HaTucHiTb Ha iHWMIA KiHeLb NiAcTUHN B 6iK pyyKm 4ns TOro, o6 BOHa CTana Ha CBOE MicLe.

BUKOPUCTAHHA TPUNA

uhwn =

BcTaHOBITb NpUnaa Ha CTiKy, FopU30HTaNbHY, TEPMOCTINKY NMOBEPXHIO.

BcTaBTe BUIKY B pO3eTKY.

YepBoHe cBiT0 OyAe CBITUTMCA NOKM NpUnaj NifKIYeHUI A0 eNeKTPOMEPEeXi.

3eneHnii iHaMKaTop TepMOCTaTa CBITUTLCA, KON NPUCTPIl HarpiBaeTbCA JO poboyoi TemnepaTypu.
3aveKaliTe, MOKM He 3'ABUTbCA 3e/1eHe CBITNO , NepLU HiX NoYaTh rotTysaTu.

MPUTOTYBAHHA BYTEPBPO/IB

YBATA He BrKkopucToByiiTe Cripe M'ACO byab-AKOro TUMY B CEHABIY-TOCTEPI. YCi HAUMHKI NOBUHHI Oy TN
6e3neyHUMM Ta NPULATHUMU ANA i Nnepes NpuroTyBaHHAM.

1.

10.

BukopucToByiiTe pecepTHY NOXKY AN1A HaKNaAeHHA HaumHKK Ha 6yTepbpoan. 3aBennKa KinbKicTb
HauMHKM byae BUTIKaTN.

BigpixTe 4 WmaTKm xniba Takoro po3mipy, o6 BOHW NepeKprBany NiacTuHy Ha 0,5 cm 3 ycix 60KiB.
HamaxTe KOXeH LUMaTOK TOHKMM Lapom Macna / MaprapuHy. He BUKOPUCTOBYITE AN1A 3MaLLEHHA
NPOAYKTU 3 HU3bKIM BMICTOM XIMPiB, BOHU MOXYTb 3aropiTCA, NOWKOAUBLUM aHTUNPUrapHY
NOBEPXHIO.

lMoknagiTb WMaTOK xi6a, GOKOM HamMa3aHUM MaC/IOM BHI3, Ha KOXHY 3 MNacTWH ana bytepbpogis.
O6epexHo po3TaluyiiTe Xni6 B 3arnnbneHHs Ha nnacTnHax ansa 6yTepOpoais, HaTUCKaKUM Ha HUX
[epeB’AHOI0 TONATKOI.

3anoBHiTb 3arnnbrHK, CPOpPMOBaHi B XNibi, HAUNHKOL.

MoknagiTb WMaTOK X/i6a, 60KOM HaMa3aHNM MacIoM JOTOPY, 3BEPXY Ha KOXKEH 3 LIMATKiB X/iba 3
HAUMHKOIO.

3aKkpuinTe KpULLKY, CTUCHITb PYYKI Pa30M Ta 3aKpuinTe 3aLuinky.

loTyiTe NpoTArom 4-5 XBUnnH abo JOKNM 30BHILLHIN 6iK XNiba He CTaHe 3010TUCTUM.

fAKwwo 6yTepbpoau NpuAMnatoTb, BUAMITH iX 3a SONOMOIOL0 MNACTUKOBOI Un fJepeB’aHOl TonaTKN.

CMAXEHHA Pe6pucTi nnactuHun

1.
2.

MMopixTe NpoayKTY, AKI BY 30MpaeTeca CMaXmnTK, Ha LUMATKIM TOBLYMHOM He Ginblue 10 Mm.
3MacTiTb MNACTUHN ANA CMAXKEHHA HEBENMKOIO KiNIbKICTIO ONii un BepLuKOBOro Macna. He
BUKOPWCTOBYITE 1A 3MALLEHHA NPOAYKTY 3 HN3bKMM BMICTOM XMPIB — BOHW MOXYTb 3aropitnca.
MoKnagiTh iy Ha HVXKHIO NNACTUHY [NA CMaXKeHHA 3a JOMOMOrOok0 IoNaTkM abo WunuiB, He pobiTb
Liboro nanbusamun. He KopucTyintecs MeTaneBumm abo rocTpumi npeamMeTami, ki MOXyTb
MOLKOANTW aHTUMPUrapHi NOBEPXHi.

3aKkpuinTe rpuib. He BUKOPUCTOBYWATE 3aLLinKy.

3ayekaliTe, JOKM MPUrOTYETHCA iXa.

loTyiTe M'ACO, NTULO Ta NoxifgHi (bapLy, bidTekc TOWO) JO BUAINEHHA NPO30POro CoKy. [oTyiiTe
punby [0 TUX Mip, AOKM Ti M'ACO He CTaHe HeMpPO30pUM.

Mig yac npuroTyBaHHA po3dacoBaHMX NPOAYKTIB AOTPUMYNTECA BKa3iBOK, 3a3HaUEHUX Ha yNaKoBLi
yn eTUKeTL,.
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BA®J1I (nnactuHm gna Badenb)

1.

2.
3.
4

MigroTyinTe TicTO Ta AanTe MOMY NOCTOATY Nepep NPUroTyBaHHAM.

Hanuiite 6n13bKo 40 MA1 CyMilLi 3 KOXKHOTO GOKY HVXKHBOT MNACTUHN.

3akpuiiTe rpunb. He BUKOPUCTOBYITE 3aLLinKy.

Bunikainte Badni 4O NOABM 30M10TUCTOI CKOPUHKM (MepeBipTe yepes 3 XBUANHM).

OcHOBHUI peyenTt Badenb (MpubansHo 4 wr.)

170  NweHNYHOro 6opoLHa

15 r po3nyuwyBaya

3rconi

30 r uyKkpy Api6HOro nomony

2 BENIMKMX ANLA

250 mn MOnoKa

3 Mn BaHiniHy

MpociiiTe 60POLHO, Cib, PO3NyLIYyBay Ta LIyKOp B MUCKY.

BigoKpemTe S€UHI XKOBTKM Ta bifIK/ Ta NOEQHANTE AEYUHI XXOBTKI, MOMOKO Ta BaHifliH B OKpeMii MicLj.
PeTenbHo nepemilualTe Le 3 CyXvMm iHrpegieHTamMu.

36uiiTe AEYHI GINKM A0 YTBOPEHHSA M'AKMX BepLueyKiB. O6epexHO 3ropHiTh iX y cymilu, 36epiratoum fk
MOXHa 6inbLue noBiTpsa B cymiwi. Cymil HaliKpallie BUKOPUCTOBYBATY NPW KIMHATHI TemnepaTypi.

pgornAap 1 TEXHIYHE OBC/1YTrOBYBAHHA

1.

Mepep ounLLeHHAM abo NepeHeceHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA BiaKOUiTh OO Bif,
enekTpomepexi Ta fariTe NOMy OXONOHYTU.

MMpOoTpiTb yCi NOBEPXHI YNCTOIO BOMOTOKO TKAHWNHOIO.

LLlo6 BupanuTy CTilKi 3a6pyAHEHHS, CKOPMCTANTECA NanepoBUM PYLUHIKOM, 3/1€TKa 3MOYEHVM Y
POCAUHHIN onil.

He 3aHyptoiite npunag y Bogy uu 6yab-aKy iHwy piguHy.

He BMKOpUCTOBYITE METaNeBi MOYanKu, APOTOBI MOYasKy abo abpasnBHi rybKm 3 MUIOYMM 3aCO60M.

Y MicuAxX AOTUKY BEPXHbOI Ta HUXHbBOI MAACTUHY @aHTUNPUrapHi MOBEPXHi MOXYTb MaTy 03HaKM 3HOCY. Taki
03HaKW € YMCTO 30BHILLHIMY | He BNNMBaOTb Ha PO6OTY Npunagy.

YTUNI3ALUIA

E ﬁ LLlo6 He 3aBAaTV WKOAM [OBKINNIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes fito HebesneuHux
|

PEUYOBUH, He CAif yTUNi3yBaTV NPUCTPOI 11 6aTapei ogHOpa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPMCTaHHSA, WO NO3HaYeHi OfHUM i3 LyX CMBOIIB, Pa3oMm i3
HeBigcopToBaHNM NoByToBUM CMITTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3yITE ENEKTPUYHI if
€eKTPOHHI BUPOOK, a TaKOX, 1e MOXIIMBO, 6aTapei ofHOpa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Yy BiANoBigHOMY 0diLliiHOMY NYHKTi nepepobku/
360py.
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24540-56 220-240V~50/60Hz 640-760 Watts

24540-56 220-240B~50/60M1 640-760 Bt

T22-9002033



